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E l ő f i z e t é s i 

fe l té te lek: 
Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Molnárné-féle 
épületben. TARSADAUMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j ak : 
Négy*hasá,bos p e t i t 
sorért 6 kr; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és eíMxetdsek 
helyben a kiadói hivatalnál, 
Csat h y K á r o 1 y és T e-
1 e g il i K. La j os könyvke-
reskedőében.; Budapesten, 
Bécsen. és Prágában H a a-
seri s lein és y o gler hir-
detési intízetébett fogadtat-

nak el. 

Jubileum 
— Qazdásmt és ipar. — 

jDehreczen* május 6. 
(*) Nagy ünnepet akar ülni az or-

szágos gazdasági egyesület hazánk fő-, 
városában. ~ 

E hő vége felé leend 50 éve, hogy 
inegálakult, megkezdve azon működést, 
melyhez sokkal több reményt csatoltak 
a túlzó hazafiak, mint a mennyit tel-
jesíthetett. 

Semmiesetre sincs szándékunkban 
az 50 éves jubileum alkalmával egy 
ódában, vagy himnuszban megénekelni 
az egyesület érdemeit, mert nem vagyunk 
megelégedve a múltban kifejtett műkö-
désével. 

A vidék nem érezne azt: hogy 
anyagi érdekei felvirágzásának góez 
pontja a fővárosi országosnak nevezett 
egyesületnél van, nem kapott onnan 
elegendő hatást s igy vissza hatás sem 
fejlődhetett ki. 

Pedig nekünk erős várunk lehetne 
az országos gazdasági egyesület, sőt ki-
jelentjük, hogy megvagyunk, győződve 
miszerint a jövőben, még pedig már a 
közel jövőtől kezdve, az leend, onnan fog 
kiindulni az uj életre felrázó villany-
folyam, mely uj életet adand anyagi érde-
keinknek. 

E meggyőződés alapján üdvözöljük 
mi is a nevezett egyesületet jubileuma 
alkalmából, s mert biztat a remény, 
hogy ezután oda fog hatni, miszerint 
közte és a vidéki hason egyesületek 
közt most legfölebb is csak nagyon la-
zának mondható kötelék, minél erősb 
legyen, hogy oly hatást fejtsenki, mely-
nek ereje áldásos eredményű leend. 

És ezt megteheti annyival is in-
kább, mert nincs oly helyzetben mint 
az ipar egyesület, vagy ipar egyesüle-
letek, melyek külön-külön akarják boldo-
gítói iparunkat. 

Valóban sajátságos helyzet. Két 
országos, két fő egyesület, ugyanazon 
czélért dolgozik, külön, egymásra duz-
zogva 1 — 

7 A R C Z A . 

Nyári szerelmek. 
Komikus hajtásai a szerélem érdelekéi páro-

sított virágainak, mélyeknek virágzását 
elleste: 

Skorpió. 

(Folyt, és vége.) 
— De kát mi ez barátom ? kérdém a 

direktort. 
— Ez az én keserűségem. Lásd — 

ezek összecsapták a: dekorácziót. — 
— Hát az mi? 
— Tudod, nyáron kicsi a gage, s nem 

biztos. Aztán ha kettő összetétetik, köny-
nyebben kilehet jönni belőle. 

— De háta SZÍY? 
— A sziv ? Ugyan ne beszélj bolon-

dot. Az ész pajtás, az ész itten az ur, meg 
legfölebb az — ujdonsági inger, 

— Lehetséges-e az? 
— Hisz ^láthatod. -- Összejöttek, 

együtt komédiáztak, s miután, a külön- la-
kás drága — s két jó ember kicsi helyen 
megfér — no hisz érted a többit! 

— Ésmedig tart ez a gyors szerelem? 

Mint ha bizony nem az volna 
jelszónk, hogy összpontosítsuk az erő-
ket mind egy közös ezél érdekében, 
meri számot tévő tevő eredményt csak 
igy vívhatunk ki. 

Sok bába közt elvész a gyermek! 
Jó lesz odafönt megfontolni a dol-

got! Mi hiszszük hogy egyesülni fognak 
— e hazaíboldogitásáért! 

— Az együttes mUÍ&öelés el-
vének egy ujabb gyakorlatba vevéséről Ír-
hatunk kapcsolatban első csikkünkkel, 
melyben az egynemű egyíisületek műkö-
déseinek öszpontositását mondják szerfö-
lött .kívánatosnak; Örömmel registráljuk 
azon tényt, hogy a fővárosi „magyar keres-
kedelmi csarnok" elhatározta, hogy az ipar 
pártolás érdekében saját korében minden 
lehetőt el fog követni, s hogy működésének 
irányát azonosítni fogja az iparegyesuletek 
törekvésével. Szerintünk: igen kívánatos e 
megállapodás. Kereskedelem és ipar iker 
testvér s egyiknek boldogulása, a másik 
fölvirágzását eredményezi. Váll vetve több-
re érünk! 

— A keleti miuzeum hazánk 
iparára fontos tárgyainak kiállítása, ez év 
augusztus havában leend. Tanulmányozhat-
nak azokon iparosaink 1 

— J j ó e z y hajós afrikai-utazót 
meleg fogadtatásban részesiték a főváros-
ban. A „Tavas#" ünnepély kitűnően 
sikerül, a szegényeknek lesz aratások. — 
Egy székes-fehérvári pék, mivel 
inasa kevesebb pénzt hozott, mint mennyi 
a süteményekért járt volna, a fiúnak az or-
rát leharapta. — Azidők Jele, hogy 
az orosz kormány engedmények kérésére 
szóllitotta fel a lengyel nemzet férfiait; ki-
kötötte azonban, hogy olyasmit ne kérje-
nek, a mi még magoknak az oroszoknak 

Helyi érdekek. 
Ajánlva teljes tisztéleltél a t. városi hatóság 

nagybecsű figyelmébe-. 
Sokszor kapunk egy vagy több pol 

gártársunktól, Írásbeli vagy szóbeli megke-
resést, hogy szólaljunk fel egy vagy más 
közérdekű ügyben. 

— Nyári szerelem ez barátom. Az 
őszi szerződtetéssel véget ér mindeniké. 
Mert hát minden direktor azt hiszi a mit 
én. És rendesen íel sül mindenik. Ezek itt 
természetesnek találják a válást, hisz van 
remény soha össze nem— jöhetni. 

— Furcsa élet, jó gyomor kell hozzá. 
— Strucz gyomra van itt mindenki-

nek — 
— De hát nincs e szabály alól ki-

vétel egyetlen egy sem ? 
— Akad. Például „ tek int s ide s 

t e k i n t s oda" Itt látsz egy bájtalan kó-
risíanőt. A fergeteges éjszaka még a szép-
ség ideálja hozzá. Kinek kellene ez? 

— Hát miért szerződtetted ? 
— Arczkép után történt. Átkozott 

fotográfusok, hogy azok a szeplőt és a töb-
bit nem adják vissza a blatton. 

— Hát a másik ki? 
•— Óh az a szépség királynője volt 

ezelőtt vagy 30 esztendővel. Ma ? Van pén-
ze s igy akad neki — udvarlója. Szereti a 
csinos kóristákkal szemközt a gondviselés 
szerepét játszani. 

— Óh be jó lélek. 
— Az ám! — És nézd csak a mi naiv 

kas színésznőnket. Láttad a színpadon? 
Hogy ne! Mit gondolsz hány éves ? 

— Bizonyosan megvan vagy 18. 

Szíves készséggel fogadjuk mi az ilyet 
s a menyiben az efféle felszólalások a mi 
véleményünkkel is megegyeznek, a magunk 
szavaival adunk azoknak kifejezést. 

Vajha — meghalgattatnánk. 

Széltére beszélik, hogy erdősz-Iak 
fog épülni a Nagy-Erdőn. 

Kifogásunk nincs ellene. 
Ha szükség van rá, — legyen. 
De mikor olyan helyre van az ter-

vezve, melyet a város éa polgársága érdé-
kében sokkal czélszerubben lehetne értéke-
sitni, azt hiszszük: nagyon jogos nem he-

A Simonyigát baloldalának végső, je-
lenleg puszta része van e czélra kisze-
melve. Tehát a nagy erdő eleje,1 a hol nagy 
élénkség szokott lenni, májustól, október 
Végéig. — 

Mellette diszes, nagyszerű nyári la-
kok pompáznak s a terület ára ott mesésen 
drága. — 

A jó levegőt és szép helyet sokan 
szeretik s nem rettennek busásan megfi-
zetni azt. 

Ha a városi hatóságielosztaná 3 ré-
szére azt a területet, melyre gazdasági 
épületekkel az Erdészlakot épitni akarja, 
bizony, tekintélyes pénzt kapna érte. — 
Az erdész laknak jó volna egy kicsit hát-
rább is. — 

Gondolkozzanak rajta Uraim! 

A „Népkert" sok szép pénzecskében 
van már s mégsem az a minek lennie kel-
lene. — 

A közönség kerüli. 
Azt hiszszük hogy egy n y á ri c s a r-

nok építése kedvelté tenné a helyet s gaz-
dag jövedelem forrásá nőhetné ki magát; 

Meglehetne próbálni. 

A rendőrség! 
De sok panaszt hallunk mi ez ellen! 
Magunk is megszóljuk néha-néha, a 

mikor már nem tudjuk tartóztatni ma-
gunkat. — 

Ez azonban ritkaság. Kérdik is tőlünk 
hogy miért teszszük ezt. — Miért, mint 
azért, mint hogy mi e m b e r f ö l ö t t i t 
nem követelhetünk. 

Van 36 rendőrünk. Ebből %-adnak 
pihenni kell. 24 marad városunk körülbelől 
184 utczájára. Már most hogy legyen 24 
ember mindenütt jelen való ? . . . 

— No betöltette a 24-et is. És látod 
az egyedül kesereg a mulatók közt. 

— Hát nem akadt vigasztalója? 
— Szegényke nagyon ideálista. — 

Valami skribler félébe botlott bele, a kit 
tudom is én mért szerethetett meg, hisz 
szépnek még a fotográfus sem tudta csi-
nálni, gazdagnak meg olyan gazdag, mint a 
templom egere. 

— De hát talán udvarias, kedves 
ember? — 

— Az a menykőt! Goromba pokrócz. 
— És még is bele kozmásodott? — 

Különös l —-. Noá barátom neked hát kiju-
tott. Sok Bzerencsét hozzá. — 

Közzé vegyültem a nemes társaság-
nak. Mulattam. Az operette énekesnő szen-
vedélyesen csókolta a kezét mostani „izél-
jenek, a népszinmü énekes meg biztatta 
Ilonát, hogy „szeresse hűn őtet, meglássa, 
soha sem v e r i meg." 

A többi dúdolt, énekelt, kiabált, ordí-
tott. Egy pár mecénás töltögette a bort, 
csak a kis szende lány nem találta jól 
magát. — 

Oda ültem mellé. Beszélgettem vele. 
Benézegettem sötét szemébe, megfogtam 
kis fehér kezecskéjét, s beszéltem neki ösz-
sze-vissza mindent. 

•—Maga ugy hasonlít valakihez, mon 
dá egyszer mélán mosolyogva. 

Illetheti-e a vád, ha aztán bolt fel-
törések vannak? 

Minél kevesebb. 
A kereskedők megtehetnék hogy „bolt 

őrök et állíthatnának s igy biztosítva le-
hetnének minden baj ellep. — Így van ez 
a nagyobb városokban is. 

Ne varjúnk mindént—a hatóságtól. 

A régiségek, barátait figyelmeztetjük 
a városház előtti térre. 

Éktelen idő óta hevernek ott régi 
kődarabok tisztességes csomókban, melye-
ket a múlt emlékei iránt kegyeletes szívű 
Utókor, nem mér onnan eltávolitni. 

Nézzék meg — de nappal. Éjjel pe-
dig kerüljenek más felé, mert ott a nyak 
is kitörhetik. Igy hasonlókép az „Európa" 
előtt is. — 

Azt hiszszük nem kell sietni a meg-
tekintéssel, mert láthatók lesznek ezek 
még nagyon sok ideig. 

— A hertetendi porczeUán 
gyár, melynek ügyei az utóbbi időkben 
szerfölött roszszul állottak, ismét virágzóvá 
lett. Egy társaság.alakult tekintélyes pénz-
alappal, mely feladatává tette hazánk e 
nagyhírű gyárát kezelése alá venni, mely-
től remélni lehet, hogy nem. fog többé a 
gyár leányágra jutni. 

— Örömmel jelezzük, hogy a 
lapunkban már emiitett vitorlavászon 
gyár ügye fokról-fokra közelebb jut a 
a megvalózuláshoz. A szinten emletett 
üvegipar-telep felállításának ügye 
sem hever parlagon. •— Ujabb terv kép em-
iitjük fel, hogy: Gömör megyében egy na-
gyobb szabású papir gyárat tervez-
nek, sőt egy szövő gyár létesítése is 
szóba jött ugyanott. Kecskeméten cog* 
ftacgyár felállítása van tervben, mint 
hogy ott a bor minőségé és olcsósága azt 
nagyon ajánlatossá teszi. — A létesítés 
küszöbén áll a szepességi fehéritŐ in-
tézet is (lehetőleg Podolinban) még pe-
dig igen széles hatáskörre van tervelve. 
Szóval uj élet uj nány van! Bizonynyal uj 
nap is derül ránk! 

—> AwnerikáTbai* 907 papírgyár 
van, két száz millió forint alappal 22 ezer 
ember nyer ott foglalkozást, kiknek fizetése 
évenkint 21 millió forint. Évenként 650,100 
tonna papir áliittatik elő. — A Siódén 

— Talán ahoz a csúf skriblerhez ? 
Nem szóit egy szót sem tovább. Én 

is elhallgattam. 
Késő éjjel ment a társaság haza. Én 

mindenkit haza kísértem. Hisz kiki a maga 
párjával ment s nekem ném volt párom. 

Az az volt. Ott volt a kis barna szen-
de lány kit karomra fűztem. Együtt kisér-
tük haza a többiekét. 

Mikor lakása elé értünk, sokat akar-
tam mondani neki, de egy kérdésesemre 
Bem akart válaszolni. 

— Hát hiszen— elég jól tette azt 
Néhány nap múlva megérkezett a 

skribler is. Kopott ruhájú csúf barna ember 
yolt. No bizony, én hozzám ugyan nem ha-
sonlít semmit. Hanem az a kis ártatlanság, 
az örült neki nagyon* 

Ezúttal volt a kivel a Dóczy-féle 
csók definíciót nem csak szavalni, de kisé^ 
retekkel is magyarázni lehetett. 

Isten bizony, irigyeltem őket. 
Most már mindeniknél pompázott a 

nyári szerelem virága. 
Ettől fogva üres ház, rosz előadás, 

semmi jövedelem — csak adósság növeke-
dés volt. 

Egy nap a trupp Összemarakodott és 
feloszlott. — 

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

tó az idén kétszer fagyott meg s ennek em-
iékére a „Bodensee Zeitung" egy száma a 
jegen lett kinyomatva. — Poroszor-
szágban összesen 6018 czéh van 149 
ezer 841 taggal. — Amerikában a 
mult évben 115 millió frtnyi értékű czipo 
gyártatott, melynél 81,000 munkás volt 
foglalkozva. 

Irodalom és művészet. 
— Mössuth iratainak meg-

jelenése a legnagyobb nevezetesség irodal-
munkban. És méltán. Oly mű ez, mely eu-
rópai figyelmet kelt tárgyánál, irályánál és 
szerzőjének nevezetessége folytán. — A 
nagybecsű munkát füzetenként is meglehet 
kapni, szerfölött olcsó árban, a mely kö-
rülményre ismételve felhívjuk olvasóink 
figyelmét. 

— A „Magyar heoctkon" 52. 
és 53-ik füzete megjelent igen diszes kiál-
lítással; kapható a kiadótulajdonosnál Raut-
mann Frigyesnél Budapesten. 

— Megjelent és hozzánk bekül-
detett az „Apolló" czimü zenemű folyóirat 
következő tartalommal. — 1. Melodrámák, 
Csongor és Tünde. 2. Lengyel nemzeti táncz. 
3. Este van már, Népdalgyöngyök ̂  

—A kecskeméti színházat a jö-
vő szinidényre L á s z y Vilmos a nálunk is 
jó emlékben levő páratlan buzgalmu derék 
színigazgató nyerte meg. — Kolozsvá-
rott Szabó Bandi nem aratott dicsősé-
get. Sőt féltik a működését, hogy hanganyag 
hiánya miatt az alig ha nem fiaskó fogás 
lesz l Lám 1 Lám ! — Tóth JEdéné (a 
ki városunkban nagyon ismeretes) megint 
visszatért a — színészethez. Most Váczon 
ragadja magával a közönséget. „Óh dicső 
művészeti!" 

— Mitka szép életkor. H. 
Szoboszlón él egy 105 éves izraelita ki da-
czára előhaladott életkorának mai napig is 
a íegfrisebb egészségnek örvend, vidám ke-
délyű kitűnő étvággyal bír. Az öreg 26 évig 
volt Würtenberg-huszár s részt vett a nagy 
Napoleon ellen a század elején folytatott 
háborúban is. Neve Kálmán József s hosszas 
katonáskodása miatt a szoboszlói nép Ka-
tona József néven szokott róla megemlékezni. 

- A derék aggastyánt az ur isten még soká 

Helyi hirek. 
— Színtársulatunk a szer-

dán déli vonatai városunkból Váradra uta-
zott, hol az előadásokat ma, szombat este 
kezdik meg az újonnan épített színkörben. 
A mult szinidényről egy érdemeit kellően 
méltányoló czikk van kézünk közt, melyet 
jövő számunkban fogunk közzé tenni. Ez-
úttal e rovat vezetője kívánja: hogy a vá-
radi működést jobb siker koronázza erköl-
csi és anyagi tekintetben mint nálunk. 

— Áldozó-Csütörtök napján 
igen csekély élénkség uralkodott a mi nagy-
erdőnkön. Az „elegáns" világból ugyao 
elegen voltak kint, de a jó nép távollétével 
tündökölt, s csak a hadsereg volt dúsan 
képviselve, az is csak addig, a mig meg-
nem győződött a felől, hogy taktikai tudo-
mányának érvényesítésére ezúttal nem 
nyilt tér. 

— Főiskolánkban ma kezdődik 
meg a pünkösdi szünidő, melyet természe-

Ment kiki a merre látott. Szóval a 
nyári szerelemre eljött a j é g e s ő. 

A vá l á s ok bekövetkeztek — s én 
is elsiettem. Épen a skribler is jött. A va-
súthoz ki kisérte a kis lány. Sokáig csóko-
lóztak — végre elváltak. 

— No isten vele — kis s z a m a r a m, 
szólt mosolyogva s olyan furcsán nézett 
utánna. 

v,&y esztendeje ennek a históri-
ának. Kezembe csak nem minden vidéki 
lap megfordul. — Aztán sok színész ösme-
rősöm van s ezektől tudtam meg, hogy a 
nyári szerelemnek vége. 

Mindenik elvált* s a ki Pozsonyban 
van, annak élettársa Kassán játszik, a má-
sik pár Temesvárt és Kecskeméten, a har-
madik a jó ég tudná hol — neveli a nyár 
szerelem legújabb virágát. 

A kis naiv lányka hosszú pihenés 
után megint játszik s bizonyosan elfeledte a 
skriblert, a ki most morozusabb és moráli-
sabb ezikkeket irogat. 

Tbja ilyen a nyári szerelem virága. 
Hát még a gyümölcse?! 

tesen a szokásos ünnepi követségi választá-
sok előznek meg. 

— P á r b a j volt közelebb két hu-
szártiszt között városunk környékén, mely-
ben mind a két fél meg lett sebesítve, de 
nem veszélyesen. 

— jOr. JKrattsz hászló fő tan-
felügyelő közelebb városunkban időzött s 
a hatás köre alá tartozó iskolákat meg-
vizsgálta. A helybeli reáliskolánál a rajz 
tanításával volt megelégedve, a mely te-
kintetben igen kellemesen lepte meg őt a 
a derék K r i s z t i á n i tanár fáradozásá-
nak páratlan eredménye. Ez a tanára a mi 
úgynevezett „fő reáliskoláinknak, a ki 
oklevéllel bír s még sem rendes tanár, 
hogy miért? azt nem mi, hanem más tudná 
megmondani haározottan. — A kir. főtan-
felügyelő egyébiránt nem lelt semmi bajt 
a reál iskolánál. Közelebb jő majd egy mi-
niszteri biztos is látogatásra, a kiről sze-
retjük hinni, hogy majd segít a mi elárvá-
sodni készülő reál iskolánk ügyein. 

— A rabok kertje a csige kert 
s hatvan utczai temető közt, valóban pá-
ratlan szépséségű helylyé lett átalakítva, 
mely sokakat meglepne feltűnő gondozott-
ságával. — A helybeli rabok kezelik azt s 
pár év múlva a város tulajdona lesz, midőn 
oly kedves nyilvános helyünk lesz, mely vá-
rosunknak csak diszére válik. 

— A debreczeni „Függet-
lenségi kör" azon nemzeti irodalmi 
nagy és dicső eseményt, hogy nagy emlékű 
tiszteletbeli elnökének Kossuth Lajosnak 
„Iratai" megjelentek a magyar könyvpia-
czon : emlékünnepélyt fog tartani a s a j á t 
h e l y i s é g é b e n e folyó hó 16-án, pün-
köst első napján, délután 4 órakor. 

„Kossuth Iratai" első kötetét a kör 
jegyzője S z a t h m á r i Károly fogja ez al-
kalommal ismertetni. 

Mire körünk t. tagjait s nagy emlékű 
kormányzónk tisztelőit hazafias tisztelettel 
meghívjuk. 

Debreczen, 1880. máj. 6. 
Az elnökség. 

— A helyben állomásozó 39. 
tartalék ezred a nyári nagy gyakorlat czél-
jából hihetőleg Temesvár környékére, Lu-
gasra fog menni augusztus közepén. 

— Előléptetés. A helybeli 16-ik 
huszárezred derék alezredese Szabó Jó-
zsef ur ezredessé, F é n y e s Gyula hadnagy 
ur pedig főhadnagygyá lettek előléptetve. 
A gyalogságnál ez úttal nem történt elő-
léptetés. — 

— Eljegyzés. H e l y b e l i lakos 
W e i s h a u s Menyhért, közelebb jegyezte 
el a kedves S p i r a Róza k. a -t. Sok sze-
rencsét a fiatal párnak. 

— A Népkertben összeomlott 
nyári bódé anyagjait már elszállítják a szo-
morú helyről. Bizony ideje is. 

— Tavaszi szemlét tartott 
Joly tábornok a héten a helybeli gyalog 
katonaság fölött, —• mely két napot vett 
igénybe. 

— Régi szerelem. Fiatal is csi-
nos is volt a baka a ki ott lent a határőr-
vidéken élte a gyöngyéletet. Talán nagyon 
is gyöngyélete volt, hisz a „fehér nép-
ség" ott is vonzódik az egyenruha fényes 
gombjaihoz s talán ebből magyarázható ki 
az, hogy egy oda való kisasszony a ható-
ság utján tudakozott egy „ismerőse" után, 
a ki iránt talán a plátói vonzalomnál töb-
bet is érezett. Pedig a volt baka ezt nem 
érdemelte, mert elfeledte őt, ma már más-
sal él boldog házasságban, mely ha beszélni 

— Zöl dy Mikló sné j\ 
— Május 2. 1880. — 

A függöny legördült. 
Kilörüitük szemünkből a könyet, 

melyet a kedély érzelmei, csaltak fel szi-
vünkből szemünkbe. 

Mi volt szülője ! 
Öröm, vagy fájdalom? 
Talán egyiksem. Talán mind a kettő. 

De mégis, szülhette e könyeketraz öröm-
Eszünkbe jutott a színésznő magas 

miszsziója. Eszünkbe jutott a nyomor, a 
kétségbeejtő küzdelem, mely végig kisért 
egy gyönge nőt egy fél századon át az élet 
leggöröngyösebb pályáján, melyen buján te-
nyészik a vérező tövis s a rágalom minden 
vad virága; a melyen csak itt-ott nyílik egy 
szelid. kedves virág és az is — hervadó, az 
is hamar muló. 

Egy színésznő ülte 50 éves jubileu-
mát, Abban a városban hol bölcsője ringott, 
a hol megszerette a szinészetet, a hol mű-
vésznő lett, a hol boldog volt, és a hol any-
nyi keserű könyet hullatott.. . . 

De láttuk, hogy a közönség és a pá-
lyatársak nem hütelenek. A vissza vonulót 
kegyeletes kitüntetés —' valóságos ünnep-

nem is, de gőgicsélui tudó gyümölcsöket 
termet a számára. 

— A hölgyek figyelmét fel-
hívjuk ez alkalommal Hirschl Júlia asszony 
női divatáruk raktárára, melyben a tulajdo-
nosnő buzgó fáradozásai folytán, hölgyeink 
a legutolsó divat szerinti ezikkeket szerez-
hetnek be igen jutányos árban. E divat 
üzlet rövid idő alatt is nagyon kedvelt be-
vásárolási csarnoka lett hölgyeinknek, mi-
nél fogva fölösleges azt bővebb magyará-
zatokkal ajánlgatni a közönség pártogó 
figyelmébe. 

Közgazdaság, 
— Az Anker élet- és járadék biz-

tosító társaságnál 1880. márczius hóban 
benyujtatott 491 bevallás 943,766 frt biz-
tosítandó összeggel, és pedig 316 bevallás 
659,700 frttal halálesetre, és 175 bevallás 
284,067 frttal életesetre. 

Kiállítva lőn 273 kötvény 508,281 
frttal halálesetre, és 164 kötvény 281,695 
frttal életesre; összesen 437 kötvény 789 
ezer 976 frttal. 

A havi bevétel volt 111,138 frt ha-
láleseti díj, és 99,509 frt betételekben, ösz-
szesen: 210,647 frt. 

Halálesetekért kifizetett 49,661. 
Ez évben benyujtatott 1424 bevallás 

2840,752 frttal, és kiállíttatott 1319 köt-
vény 2.283,680 frttal, ugyan ezen időben 
bevévétett 7,33955 frt; — halálesetekért 
pedig kifizettetett: 185,500 frt. 

A társaság működése kezdetétől fog-
va halálesetekért kifizettetett 9,283.893 frt, 
és az 1871 — 9-ik túlélési társulás (Associ-
atio) eredménye 12,656.084 frt volt. 

A debreczeni terményesarnoknál 
bejegyzett terményárak. 

1880-dik évi május hó 8-dik napján. 
Tiszta búza, piaczi ár kicsiben 

10.—. — 11.50 keresk. ár : 74 hektl. 10.90. 
11.— ; 75 hektl. 11.10 11.30; ~ 76 hektl 
11.40—11.60; 77 hektl. 11.65 —11.80; 78 
hektl. 11.50 12.-. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 9.60 9.75 
kereskedési ár: htl. 9.80 10 00. 

Árpa,piaczi ár k i c s i b e n : — . — 
— kereskedési ár : 7.25.—7.75 

Z a b j kereskedési ár: 7.75. 8.—. 
Tengeri, piaczi ár kiesben 

.—. — kereskedési ár 7.50; 7.60 
Szalonna, Kereskedési ár 54—55. 

100 kilogramként 
Itáposztarepcze piaczi ár ki-

csiben —; — . 

Szerkesztői üzenet. 
— n & y . Bpest. Á tárcza bizonyosok 

miaít nem jöhet. De jö. — Hallgat? 
— JEr. V . Csak hogy te is meg vagy. 

Sok szerencsét az uj vállalathoz! Piinköstkor ta-
lán íalalkozunk! Üdvözlet mindenkinek! 

— M . Bpest. Nem volt oly rosz mint kép-
zelem a 1 0 napi mulatság. Bizony jobb és szebb 
lett volna a rózsabokrok virágzását lesni nálatok. 
Talán el is fog hullani levelök, mikor ismét ott 
leszek a h o l . . . ! 

— Weritas. A lefolyt szinidényt mél-
tató czikk a jövő számban jön. Engedelmével 
alaposan megrövidítve. Jó lesz az igy is. 

— A nagy világból. Ez lesz a 
czime azon pikáns közlemény cyklusnak, mely 

lés — érte s azért rezgett szemeinkben az 
öröm könyüje! 

Tehát annyi szenvedés, annyi mér-
hetlen nyomor, bántalom, küzdés és csaló-
dás, nem volt hiába egészen. 

Ez est fénye, talán hint némi világot 
ama szomorú magányba, melynek ajtaját 
mostan kinyitotta. 

És még isi Vájjon e taps, e koszorú 
— elég jutalom-e 50 évi működés után...? 

A megaggott művésznőt, ki egykor 
hódító volt művészetével és ifjú bájaival, 
megkoszorúztuk megtapsultuk utolszor s a 
a feledés tömkelelegébe hagytuk belépni, 
mikor a ragyogó szemek már nem bűvöl-
nek, mikor megőszült a haj, mikor az arezon 
nem ölelkezik a rózsa s liliom 1... 

Most már pihenhet. Most már előve-
heti emlékekben dus gazdag múltját és 
megsirathatja azokat keserűn, csendesen. 

Miért, hogy mindazt csak meg siratni 
lehet. ? 

Ezért ég a mi szemünkben a fájda-
lom könye is. 

De letörüljük e néma köoyeket. Nem 
hisszük nem hihetjük, hogy az aggság nap-
jai kedvesek ne fogjanak lenni ő előtte 1 

Lesz, bizonnyal fog lenni, a mi ha 
édessé nem is, de jóvá, de tűrhetővé .fogja 
varázsolni azokat. 

Gondoljon vissza a múltra 1 Sírja ki 

Skorpió tollából közelebb fog megjelenni szá-
monként. 

— M . Helyben. Örökre elveszeit az, 
Jobb is nem bántani. — Hátha kerül ennél jobb 
is önlöl? 

— T h e s e u s . Helyben. T. Hí jnalkak. a, 
rosz néven venné tőlünk, ha ily zsenge zönge-
in ény nyel tisztelnénk meg lapunk hasábjain. — 
Aztán mi nem hiszszük, hogy oly fiatal lányka 
oly borzasztó eskiiszegő volna. — Tudja mit ? 
Mikor én 5-dik osztálybeli tanuló voltam s sze^ 
relmes verset irtam, mihelyst kész volt tii«téut 
elégettem s megittam egy pohár fr iss v k e t . ; 
Használt. Ön használjon tripla dózist, bizonyo -
san nem fog ugy sohajtozni rosz verseiben, 
mint a kárvallott czigány. 

XY1LTTER.*) 

Felelet a nválaszu-ra. 
Bacsó Bálint ur, ki saját kijelentése' 

szerint hálával vél tartozni irányomban, a 
szerinte elég „finom érzékkel" bírtam, múlt-
kori nyilatkozatomban nevét pellengérre 
nem állítani, e háláját legelőször is avval 
documentálja, hogy a helybeli lapok nyílt-
tereiben valótlanságok állítását veti sze-
memre és egyenesen ugy tünteti fel, mint-
ha én nyilatkozatom közzétételénél, csupán 
mások eszközéül hagytam volna magamat 
felhasználtatni. 

Ez utóbbi ráfogással szemben hivat-
kozom mind azokra, kik engem évek hosz-
szu sora óta ösmernek s kik bizonyosan ta-
núskodni fognak a mellett, hogy azon ön-
álló és független társadalmi állás, melyet 
elfoglalni szerencsém van, eléggé megóv 
engem a Bacsó Bálint ur gyanúsításai elle-̂  
nében Én a „Gresham" angol életbiztosító 
társaságot k é p v i s e l e m ugyan a deb-
reczeni főügynökség területén, de akarat 
nélküli szolgája azért nem vagyok s külön-
ben is e társulat sokkal inkább megbecsüli 
főügynökeit, —• semhogy szolgai munkákra 
igénybe venni. Hogy vajon Bacsó Bálint ur 
mint az „Első magyar általános biztosító 
társaság" f i z e t é s e s s nem épen első-
rendű hivatalnoka hasonló helyzetben van 
e társulatával szemben, azt, bár tehetném, 
nem akarom feszegetni, s bármennyiszer 
hivatkozzék is Bacsó ur „egyéni nézeteire", 
én a „válasz"-ban ellenem és a „Gresham" 
ellenében foglaltak felvilágitásánál — épen 
nem Bacsó Bálint ur személyét, hanem csak 
a czikkirót tartom szemeim előtt. Ezt ten-
nem a legközönségesebb óvatosságon kívül, 
még az emberszeretet is parancsolja mely 
Bacsó úrban nem enged mást látnom, mint 
a magasabb vezényszó részvétre iuditó ál-
dozatját. — 

A mi a valótlanságok vádját illeti, ezt 
visszautasithatom, annál is inkább, mert 
hisz én a múltkori nyilatkozatomban felso-
rolt tények elmondásánál nevet nem emlí-
tettem, sőt még csak halvány ezélzást sem 
tettem valakinek személyére, s ime az „El-
ső magyar" annyi sok hivatalnokaínak so-
raiból éppen Bacsó Bálint ur nevén jajdul 
fel valaki s azon kijelentéssel, hogy nyilat-
kozatom „személye ellen" van intézve, meg-
ható őszinteséggel magára vall. Beösmeré-
sét mint enyhítő körülményt tudomásul ve-
szem de hát akkor a beösmeréssel egy lé-

*) E rovat alatt közlöttekért nem vál-
lal felelősséget 

a s z e r k. 

magát azon a tudaton, hogy szeretett és 
hogy szeretve volt. 

Szerette a művészetet, szerette férjét, 
s szerette őt a Musa és szerette mindenki a 
ki csak ismeré. 

Ez a tudat lesz hanyatló életére az 
aranyozó fény sugarakat szelíden hintő nap. 

Befogja az szőni a mostanit és a jövő 
éltet, kibékít a mult szenvedéseivel, s a 
megnyugovásszelid érzetével lehet mindarra 
gondolni, a mi v o l t és a mi többé vissza 
nem jöhet, soha de soha sem 1 

Boldog az kinek van olyan emléke a 
mit megsirathat. Azt az emlékezet fölötti 
megnyugvás, nem hagyja szenvedni 

És most: Isten veled kedves agg mű-
vésznőnk 

Nem csak riadó taps, nem csak virág-
zápor, de egy hálás szívű közönség reményt 
nyújtó, biztató bucsu szavai is kísérnek 
szűk körű magán életedbe, — a hol nem 
fogsz azért elfeledve lenni! —- Szivükbe 
van vésve a te emléked azoknak, kik, be-
csülni tudják a művészetet. 

Mi rád fogunk emlékezni a meddig 
csak élsz. — 

Bucsu ünneped fényes világot derített 
sötét jövőd elé! 

Bízzál í 
Isten veled 1 Sfey JT, 



DEBEECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 3 

lekzet alatt ugyan hogyan állhat elő a va-
lótlanság vádjával?! 

Hogy miért vártam az „Első magyar" 
üzelmeinék leleplezésével hónapokig, ennek 
egyszerű oka abban rejlik, hogy én a Bacsó 
urnák üzleti lelkiismeretességein ellen irány-
zott merényletében sok ideig csupán spo-
radikus tünetet véltem felfedezve az „Első 
magyar" üzleti eljárására vonatkozólag s 
ezen egy esetből nem akartam kapitálist 
faragni, de a midőn bizonyossá vált előt-
tem, s a „Gresham" részéről okmányilag 
be is igazolható, hasonló fogások itt ós az 
ország más vidékein és ismételve is meg-
kísértettek ; akkor megelégeltem a hallga-
tást és a biztosító közönséget ez üzleti fo-
gások természetéről a biztosítási ügy érde-
kében tajtékozni kötelességemnek tartottam. 

Elhiszem czikkirónak, hogy társulata 
éppen nem szorul védekezésre, de sokkal 
szebb lenne, ha ugyan ily önérzettel az is 
kijelenthetné, hogy más társulatok rágal-
mazására sem szorulnak. Már pedig, a mint 
ezt czikkiró nyilatkozata is bizonyítja, az 
„Első magyar" budapesti palotájának hom-
lokzatára bátran ráveshetné a „Oalumniari 

audacter" jeligét. így például nagy diadal-
lal hirdetik szócsövük, a czikkiró utján, 
hogy végre sikerült tnegfejfceniök azon 
bámulatos talányt hogy a „Gresham" po-
roszországi háládatos terét miért hagyta 
eddig működése számára parlagon heverni? 
Szériátok egyszerűen azért, mert a porosz 
kormány nem adott engedélyt a működés-
re. Az „Első magyar* bátran visszaköve-
telheti azon költséget, melybe neki ezen 
világrenditő felfedezése került, mert az, 
amit ilyenaelc állit egyszerűen valótlan. Ha 
tőlünk akarta volna megszerezni az állító-
lagos relytély nyitját, elmondtuk volna szí-
vesen, hogy a „Gresham" Poroszországban 
mindeddig csupán azért nem telepedett 
meg, mert az ország törvényei egész a leg-
utolsó ideig épen nem kedveztek az ilyen 
letelepedésnek. Nem kedveztek ugy a „Gres-
ham", mint bármely más külföldi társu-
latra nézve. 

Czikkiró egyik „egyéni nézete" sze-
rint, nem tanácsos külföldi intézeteknél 
biztosítani mert ezek nem nyújtanak a hazai 
intézetekhez hasonlóan elég garancziát ar-
ra nézve, hogy a betétek korrekt és tör-

vényszerű módon kezeltetnek. E tekintet-
ben elég lesz a magyar kereskedelmi tör-
vényre hivatkoznunk, mely az ellenőrzésre 
nézve épen nem tesz külömbséget hazai és 
külföldi társulatok között. S ha ehez hoz-
záadom, hogy a „Gresham" működése ezen 
kívül még az oly annyira lelkiismeretes an-
gol ellenőrzésnek is alá van vetve, azt hi-
szem, eléggé kimutattam czikkiró „aggá-
lyainak" problematikus természetét. 

Czikkiró még naiv is tud lenni hiva-
talos buzgalmában és sehogysem birja meg-
érteni, hogy a magyarok miként biztosit-
hatnak egy angol intézetnél, mikor meg-
fordítva az angolok nem biztosítanak ma-
gyar intézeteknél! Egy kis jóakarat és hon-
fiúi elfogulatlanság kisegithati czikkirót a 
hamleti töprengés tömkelegéből, mert ha 
felgondolja, hogy a hazai biztosító intézetek 
túlnyomóan nagyobb része 10 év alatt si-
ralmas véget ért, mig 126 angol társulat 
közül 30 év alatt csak k e 11Ő t ért katasz-
trópha: akkor ismét sikerült egy „rely-
télyt" megfejtenie. De hát a „Gresham" 
czikkiró szerint különösen kivan téve az 
összeomlás veszélyének már csak azért is, 

mert nagy provisiokat fizet, költségei túl-
ságosak s karjai aránytalanul gyakoriak. E 
három váddal szemben csak az évenként 
nyilvánosságra hozott és rendkívül részle-
letes üzleti kimutatásokra utalok melyek 
előbb vagy utóbb, t. i. ha majd a komman-
dó megengedi, czikkirót ís bizonyosan ma-
gához téri tik a „Gresham" összeomlására 
vonatkozó álmodozásából. 

Végeztem czikkiróval. Személyemet 
illető vádjait visszautasítottam, a benne 
lakozó rágalmazási ördög alól kirántottam 
a gyékényt és ezzel az ügyet részemről is 
befejezettnek nyilvánítom. 

Debreczen, 1880. május 2-ik. 
NiumJetizif Jíároly. 

a „Gresham" főügynöke. 
A n y i r e g y h í u i t e r m é n y c s a r -

noknál bejegyzett termény-
árak. tS&O. év május 5>én. 

Rozs: piaczi ár 10 frt— kr. 10 frt 25 kr. 
keresk.árl0frt25kr 10.50 frt krig. 

Buza: piaczi ár 11 frt 75 kr. 11 ft 50 krig. 
keresk. ár 12 frt. — kr. — frt — krig. 

Árpa. piaczi ár 7 frfc. 50 kr. —-7 frt 75 krig. 
keresk. ár 8 frt 75 krig. 

H I R D E T E S E K . 

THE SINGER MANUFACTURING CD NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmulta 

3 5 0 , 4 3 9 e r e d e t i S i n g e r v a r r ó g é p e t 
árusított el a lefolyt évben, azaz közel 

1000 d a r a b o t n a p o n k é n t . 
A Singer Manufacturing Co. a legrégibb és legnagyobb varrógépgyára a világnak. Harmincz éves fönállása alatt 

szünet nélkül, gépei tökéletesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtö-
kélylyel kiállított gyártmányt szállít, hogy az már régebben „mintaként" világhírre vergődött, s a közönség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, mellyel más hasonló gyártmány nem bir. Megközelítőleg három millió eredeti 
Singer csalátli gép van használatban, s ugy a legkülömbözőbb ipar czélokra is ezen gyárból származnak s vannak 
használatban a varrógépek, s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, mint azt a fönti kitétel is bizonyítja. — 
Csakis a gépek jósága, használati képessége, valamint gyártmányának szilárd és czélszerü szerkezete által érhetett el a 
Singor Co. ily rendkívüli eredményt; az eredeti Singer-gépek minden tekintetben fölülmulhatlanok, s épen ezen elő-
nyeiknél fogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger G. Debreczen, piaemteza 2145. sz. 
. ECS" Csak ugy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certificate) vannak ellátva, az ezeket nélkülöző Singer név alatt elárusí-

tott gépek kivétel nélkül utánzottak. (28) 
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Felhívás jég-kár elleni biztosításra. 
A „MAGYAR-FRAKTCZIA BIZTOSÍTÓ R É S Z V É N Y - T Á H S A S Á G 
20 millió frankot, azaz 8 millió arany forintot tevő alaptőkével, melyből 

10 mil l ió frank, vagyis 4 mi l l ió arany forint 
készpénzben van befizetve és részint Budapest első rangú pénzintézeteinél részint pedig magyar államértékekben és elsőbbségekben van elhelyezve, 

biztosit Jéglcárofc ellett takarmány füveket, kalászos-, hüvelyes- és olaj-növényeket, továbbá szőlőt, és dohányt. 

Kiválóan előnyös és figyelemre méltó feltételek mellett, 
a mennyiben a megszabott — különben is jutányos-dijakból 
takarmány füveknél* kalászos-, hüvelyes-, repeze- s egyébb olaj-növényeknél, valamint tatárka, köles, kender és inas 
kereskedelmi növényeknél: á>0>%, — szőlő, komló és dohánynál pedig-: J2ö%, — feltételesen leengedtetik s a biztosító kői-
vényen leíratik és csakis azon biztosító felek által leend (a bevallási iven deciaráit módon és mérvben) compensálandó, akik a társaságtól ez évben tényleges 
(s a bevallásban meghatározott fokot meghaladó) kártérítést nyerendenek. 
A dijak aratás ntánni (illetőleg' sziiret vagy dohány-beváltás utámii) időben esedékessé leendő váltókkal Is fedezhetők. 

Biztosítási ajánlatok elfogadtatnak és részletes felvilágosítások adatnak alólirt főügynőkség valamint a vidéki ügynökségek által. 
Debreczen 1880. április hóban. 

A „Magyar-Franczia biztosító részvény-társaság" debreczeni föügynöksége: 
(150.) 3—6. M . K ó s s a A l b e r t vezénylő titkár. 

SERTÉS 
eladási hirdetés. 

Az egri főkáptalan egyeki gazda-
ságában (Hajdú megye) m. e. 450 da-
rab fiatal s e r t é s eladó, a venni szán-
dékozók értekezhetnek ott helyben a 
kezelő tiszttel, Egerben a jószágig 
tóságnál. Eger május 1 -én 1880. 

Simkovits Imre 

(177) 1—3 

s * — 

ÉPCLETFA. 
A tavasz közeledtével van szerencsénk a n. é. közönség be-

cses figyelmét felhívni, miszerint dus választékú épületfánkat a leg-
jobb minőségben a lehető legolcsóbb árak mellett folyton kész-
letben tartjuk. 

A n. é. közönség becses megrendelését várva tisztelettel 

V3€ 
(102) 6 - 6 . 

Z3CZ3C 

Stern és Reicli 
raktár a homokkertben. 

Nyír Bátiiorban 
12 év óta rőfös üzletnek használt egy 
szeglet Bolthelyiség több évekre ha-
szonbérbe kiadó — nem külömben 
az üzlet nagyobbitása végett, egy üz-
lettárs kerestetik, ki a rőfös üzlet 
szakmába, jó jártasággal bir és 2 ezer 
forintnyi tőkéről rendelkezik; — fel-
világosítást ad e lap kiadó hivatala. 
( 1 7 5 ) 1 - 3 . 



DEBRÉCZEN-NAGTVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

B I H N Z J l D . 
Szatraármegyének északkeleti részén, Szalmár városától 6, Técso va-

sútállomástól 2 és fél órányira, százados tölgyerdöktül koszorúzott hegység 
által képezett yölgy katlanban, a tenger folszine fölött 1200 láb magasságban 
fekvő fürdőhely 

május 20-án nyiUatik meg ünnepélyesen, 
Ismerve azon kényelmetlen helyzetet, mely e „kényszerült" társas-

ebéd következtében háramlik a gyógyvehdégekre, intézkedés történt az igaz-
gatóság részéről, hogy ki ki orvosi rendelvény szerint jutányos ár mellett 
étkezhessék. 

A fürdővendégek lakásbeli kényelméről kiválóan gondoskodva van. A 
gyógydijak és az ágybeliek jelentékenyen leszállitallak. A fürdöorvos Dr. Csuka 
Mihály avasfelsőfaiusi körorvos leend, ki lakását az egész idényre ide teszi át. 
A sétányok újonnan ültetetett fasorokkai szaporittattak. A szokásos reggeli és 
és esti sétányok alkalmával a legjobb zenekar nyújt szórakozást. 

Postahivatal helyben a fürdő területén van; a távírda állomás a für-
dőtől egy óra járásnyira. 

A szétküldendö viz mindig olyan időben löltögettetik, midőn a víz 
legjobb minőségben van. 

Az ivásra használt forrás vegyi alkatrészei: szénsavas szódaf Jód nát-
rium, borsavas nátron, szénsavas lithium, szénsavas nátron, szénsavas strontiau, 
szénsavas mész, szénsavas magnezia, szénsavas vasélecs, alos, phoszphor-savas 
timföld, kovasav és szabad szénsav. Ez utóbbi egy fontban 8, 3 százalékban. A 
fölsorolt alkatrészekből látható, hogy a bikszádi viz nagy mennyiségű kötött és 
szabad szénsavval bir és az összekötő alkatrészek szerint a legjobb minőségű 
égve'nyes savanyu viz, mdly kiváló haszonnal alkalmazható a gyomor, a tüdők 
és légutag, valamint minden hártyás részek hurutos bántalmainál, lobtermények 
és görvélykőros lerakodásoknál, aranyeres bántalmaknál, sőt a bujakor utó-
bajánál is. — 

Szatmártói, valamint Técsötöl — mindkét hely vasúti állomás -— fo-
gatok naponként közlekednek Bikszáddal, 

r.és 
piacz-utezai üzletében a kiárulás 

még csak e hó végéig fog lartanm 
s miután még mindennemű 

divatezikkek, ruha-selymek, ruha-kelmék, crettonok, 
bútor-kelmék, ág-yteritők, 

kész ruháit és felöltök ntegymennyiségiben találhatók; 
s ezek rendkívül olcsó áron adatnak el, 

figyelmeztetem a nagyérdemű közönséget a kedvező alkalmat el nem 
mulasztani, szükségleteinek beszerzését mielőbb eszközölni, mert 

a kiárulás folyó hó végén be fog szüntettetni. 
Tisztelettel Hollander Gyula, 

(187.) 1—1. tömeggondnok. 

Teljes tisztelettel a 

Fürdőig^azg-atóság1 

(164.) 2 - 3 . 
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K O E Y T N I G A I G Y O G Y F U R D O 
Lipíó megye, Rózsahegyi vasútállomás. 

Évad megnyitása Május 15-kén. 
Ásványvíz-gyógymód, fenyő-fürdSfe, juhsavó, hidegvíz gyógymód. 
Elsőrendű gyógyhely gyomor- s májbetegségek, arany eres 
bántalmak, sápkór, női-betegségek, csúz ellen. 

Gyönyörű fenyveseinél fogva kitűnő időző hely idegbajokban 
szenvedők s i d ű l ő b e t e g e k számára. 

Posta- s távírda állomás. 
Szoba-árak (IO brté l S frtfg. 

Az elő- s utó évadban a szobaárak 40 %-al olcsóbbak. 
Menet-térti jegyek 33 l/3 % árleengedéssel minden nevezete-

sebb vasúti állomásnál válthatók, (lásd a vasutak hirdetéseit) für-
dőorvos Dr. O r m a y J ó z s e f . 

Minden bővebb tudósitással szolgál 
( 1 7 1 ) 2 — 1 0 A fürdő igazgatósága. 
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PAJER JÓZSEF ÜVEG S PORCZELLÁN GYÁRI R A K T Á R A . 
Azon olcsó porczellán mely a nagy vásártéren oly nagy 

feltűnést keltett, ezután is kapható ugyanannyi árért bent üz-
letemben. Továbbá ajánlom újonnan, s dúsan berendezett üveg; 
porczellán, kőedény és tükör gyári raktáromat, úgymint: ét, 
thea, kávé, moka és mosdó készleteimet mosdó asztatok 4 frt 
50 krtől 12 forintig. 

befőttes tálak, 
virág cserepek és vázákat 

a legolcsóbb ár melletti 
Maradiam tisztelettel 

Pá jer József. 
Üzlet helj'iségem nagytemplomtér. Fiók üzletem Iíickl 

József Zelmos fűszer üzletével szemben a p i r c s i s o r o n . 
3 — 5 . 

Mindennemű ócska pecsétes tükrök 
csekély árért újra készíttetnek. 

P O K T T O S 

a S ' 0 y » i » 9 ü l t e i n e l ő i & é ü g - j a p i u f f e r e s l i e d o l á i i e l í . 
KÖRLEVELE 

\ 
m első magyar jryapjumoso es 

Berendezéseinek a bel- és külföld csaknem valamennyi gyári piaczaín meghonosult és közkedveltté vált mosott gyapjúja feljogosít, önhöz azon tiszteletteljes 
felhívást intézni a zsírosan mosott g3Tapjnt, vagy nem sikerült bundatnosást, valamint mindenemű bőr- és timárgyapjut szíveskedjék mosás és bizomány utoni eladás 
végett hozánk beküldeni. / , .. 

Ügynökeinknek valamennyi gyári piaezon való fáradhatlan buzgalma által mi az eladást a leggyorsabb modon eszközöljük, oly arak mellett, a mily elonyosoket 
csak az utolsó kéz, illetőleg csak maga a gyáros képes ajánlani. . , , ., , 

Egyidejűleg figyelmeztetjük, miszerint mi gyakran mindennemű bimdamosásokra is, melyeket szinte készpénzen jo arak mellett gyorsan eladbatunk, kapunk 
megbizásokat. Ennélfogva tehát saját érdekében volna nekünk ezt is bizományi eladás végett beküldeni, a mely czélra mi gyapju-raktárunkon kivül gyarunkban egy 
másik raktárt is alakítottunk a gyapjú forgalom központján. Ha azonban ön előnyösbnek tartaná a gyapjút saját raktárában tartani, az esetben felkérjük, nekünk min-
denesetre nagyobb mustra vagy próba bálokat küldeni be lajstrommal együtt, hogy igy alkalmunk legyen önnek ez utón előnyös eladás által hasznára lehetni. 

Mindennemű hozzánk beküldött gyapjúra ugy a mosásra szánt, mint a bundamosásra is, az értéknek megfelelő előlegeket nyujtunk évi 57a%-li kamat mellett. 
Kívánatra készek vagyunk igen tisztelt megbízóinknak a mosásra szánt gyapjúnak az üres zsákokat a mérsékelt kölcsönzési díj mellett megküldeni s felkérjük 

a szükséges darabszámot velünk mielőbb tudatni, hogy a zsákokat a nyíráshoz önnek annak idejében megküldhessük. Azon t. cz. feleknek, kiknek zsákjaik vannak, 
azok a befejezett mosás után visszaküldetnek, miután mi a mosott gyapjú számára szükséges zsákokat a legjutányosabban beszerezzük. ^ ^ . 

mjtahlázatMosás tlij msiros gyapjutói ö frt o. e., — ti már gyapjútól 6 frt o. e»., — Jbundamo sastol — V frt o, e., 
fOO kilókint. — Kiadási jutalékilij ug'y a gyárilag mosott gyapjútól, mint o nálunk raktáron elhelyezett h>undamosás-
tól %0/0-ék, s esetleg'ügynök has&nálata mellett még y^/o-éte alkussidij is a s&ámtaöss&eg után. 

Raktározás és biztosítás ingyen 
Bizton reméljük beküldéseit, s kérjük a gyapjút egyenesen hozzánk, és pedig ElsO mügyur gydpJU MOSÓ-gyáru czim alatt küldeni.* 

Mély tisztelettel Visontai Kovách László, elnök. 
Áttekintések kívánatra ingyen megkültletnek. 

(127) 3 — 3 , . 
Városi irotla TVeugebauer Gyula urnái* MCároly-körut 3. ssr 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zieherman ÍS. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyv&radl Értesítő" 21-ik számához. 
317. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeinek. 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/0 engedmény. 

Á r a k ausztriai é r tékben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 26.80 
„ szinte 30 kii zacskóval 2,7.40 
B. szinte apró szemű . . 26.80 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 27.40 

C. Dara középszerű . . . . 25.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval 25.-
0 Királyliszt 26.40 
1 Lángliszt . . . . . . 24.40 
2 Montliszt . . . . . . . 23.80 
3 Zzemlyeliszt különös . . 23.— 
4 » „• „ • , . 2 2 . -
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 21.20 
6. szinte 2-sod „ 20.60 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 20.-
8. „ „ 2-„ 19, 
8-V# Barna kenyérliszt 1-ső „ 17.40 
8% , .... 2-od „ 16.-
9. Lábliszt 14.20 

10 Vb Veres liszt — 
11. Finom korpa zsákkal 5.60 
„ „ v zsáknélkül 5. 

12. Durvakorpa zsákkal 5.60 
„ „ „ zsáknélkül 5.— 

K. L. L Kétszeres liszt simán őrölve 14. 
RI. Rozsliszt 1-sőrendii — 
R. II. szinte 2-sod „ 
R. III. szinte 3-mad „ —. 
,R. IV. Rozskorpa . . . . . zsákkal — 

„ „ . . zsáknélkül —. 
A.K. Árpakása 00 30. 

„ szinte 0 . . . . . . 24.— 
„ szinte 1 . . . . . . — 
„ szinte 2 —-
„ szinte 3 . . . . . . — 
„ Árpadara 5 . . . . . . — 

A Árpa liszt 6 — 
Debreczen, 1880. ápril. 8. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 % 11. 12. . . . . . 50 „ 
R. I. — III. számig .85 „ 
Á. K. 00—5 számig . 50 „ 
K. L. I—II 75 

1637. 
Eh 

1880. 

II-od Árverési hirdetés, 
• A székelyhídi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tétik, hogy Köves di János végrehaj-
tatónak Vásárhelyi Kenedek vég-
rehajtást szenvedő ellen 3000 frt tőke s 

- jár. iránti végrehajtási ügyében alperestől 
lefoglalt, a köbölkuti 26 számú tjkben 58 
helyrajzi szám alatt felvett 56 frt 50 krra 
becsült, pusztatelek, és 1185 helyrajzi sz. a 
felvett 300 frtra becsült szőllő és szilvás, 

a köbölkuti 185 számú telekjegyzőkönyv-
ben (566—568) szám alatt felvett 134 fo-
rintra, (599—600) helyrajzi sz. a. foglalt 106 
frtra, és 698 helyrajzi szám alatt foglalt 76 
forintra becsült telkek, ugyanott (583 -
587) helyrajzi sz. alatt felvett 3600 frtra 
becsült belsőség. — ugyanott — (2439 
2440) h. szám alatt felvett 600 frtra és 
(2445—2449) h. szám alatt foglalt 800 frt-
ra becsült szőllő és kaszállók; ugy a 26. és 
185. számú tljkben foglalt egyébb s a ta-
gosítás alkalmával 691. 989. és 877 tér-
képi számok alatt kiadott, azonban a 691. 
sz, tagból a köbölkuti 301. és 418. sz. tj-
kvekbeu 884, és 2421. helyrajzi sz. a. be-
jegyzett földek 3 h. 1200 • öl területének 
levonásával s igy holdankint 80 írtjá-
val a 691. térképi számú tagból 10,009. frt 
28 kr becsült 125 hold 491 • öl; a 989. 
térképi szám 795. ft 60 kra becsült 13 h. 
60 Q öl, és a 877 térképi szám 1462 frt 
40 kra becsült 18 h. 50 • öl, végre a S.-
olaszi-i 139. szám, tjkvben 212 házszám 
alatt felvett 4945 fr 50 krra becsült ingat-
lanok az 1880 évi május hó lO-ik 
napján d. e. 10 órakor mint második batár -
dőben Ér-Köbölkút községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen követ-
kező feltételek alatt eladatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fenti becsár, 
azonban ezen II-dik árverésen a fent kö-
rülirt ingatlanok becsáron alul is elíognak 
adatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
ingatlan a becsárnak 10% 

vagy ovadékképes papirban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az első */3 részt az 
árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 
15 nap alatt, a második y3 ugyanazon nap-
tól számítandó három hónap alatt, az 
utolsó Va része ugyanazon naptól szá-
mítandó hat hónap alatt, minden egyén 
vételári résztvevő után a birtokba lépés 
napjától számítandó 6% k a m a t o k k a l 
együtt, ezen kir. járásbíróságnál előre ki-
eszközölve utalvány alapján a székelyhídi 
királyi adó- mint birói letéti pénztárnál 
lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni.' 

4-ször. Az árverés jogerőre emelkedé-
sekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna és 
terhei ez időtől őt illetik. 

5-szor. A tulajdonjog bekeblezése csak 
a vételár és kamatainak teljes lefizetése 
után fog vevő javára hivatalból eszközöltetni 

Az átruházás költségek vevőt terhelik. 
6-szer. A mennyiben vevő az árve-

rési feltételek bármelyikének eleget nem 
tenne, a megvett ingatlan az érdekelt felek 
bármelyikének kérelmére, a prts. 459. §-a 
értelmében vevő veszélyére és költségére, 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb 
árverés alá bocsáttatni- és csupán egy ha-
táridőnek kitűzése mellett az előbbi becs-
áron alul is eladatni fog. 

Kelt Székelyhidon a kir. járásbíróság 
mint tkvi hatóságnál 1879. decz, 28. 

(153). 3—3 Galambos 
k. alj. bír. 

Árverési hirdetés. 
A székelyhídi kir. járásbíróság részé-

ről közhírré tétetik, miszerint Vényes 
Károly és neje Möszövményi 
P a t i í t n a csődügyében a csődhitelezői 
választmány által elrendelt s a debreczeni 
kir. törvényszék részéről" 6t,386/j, ao387/si 
1 0 3 8 9 / 7 , 2 0 3 8 % SZ. a. közlött árverési végzé-
sek szerint: 

a) A vértesi 1. számú teiekj.könyvben 
562, 614, 612 h. sz. alatt bejegyzett Fényes 
Károly csődtömegéhez tartozó 89 hold 40 
Q ölet tevő 8022 frtra becsült, 

b) Ugyanazon csődtömeghez taríozó s 
a vértesi 83. számú teiekj.könyvben 417/a 
hsz. a. bejegyzett, 402 hold területű 12,240 
forintra becsült, 

c) A vértesi 626. sz. tlkjkvben 417/b 
hrsz. a. bejegyzett Fényes Károly és neje 
Böszörményi Paulina csődtömegéhez tartozó 
102 hold területü 12,240 forintra becsült 
tagos ingatlanság 1880-ik évi junius hó 
21-dik, szükségesetén azon évi julius 
hó 2í-ik napján mindenkor d. e. 10 óra-
kor vértes község házánál, — 

d) A kiskágyai 133. számú tlkjkvben 
bejegyzett Fényes Károly csődtömegéhez 
tartozó 297/b hrsz. a. 3000 forintra becsült 
szőlő, — 135. hrsz. a. foglalt 175 forintra 
becsült erdő, -- 162. hrsz. alatt foglalt 200 
forintra becsült erdő, — 206. hrsz. a. foglalt 
320 forintra becsült erdő, — 189/b hrsz. a. 
foglalt 280 forintra becsült erdő, — és 154 
hrsz. a. foglalt 300 forintra becsült ingatlan 
1880-ik évi junius hó 22-ik, esetleg 

julius hó 22-ik napján kiskágya 
k ö z s é g bíró házánál megtartandó nyilvá-
nos árverésen következő feltételek alatt 
eladatni fog: 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsérték, melyen alul az első árverésen 
eladás nem fog történni, a másodikon azon-
ban azon alól is megtörténhetik, ha az ár-
veréshez kiküldött csődválasztmányi tag a 
tett igéretért az eladásba beleegyezik. 

2-or. Árverezni szándékozók kötelesek 
a becsérték 10^-át készpénzben, vagy ova-
dékképes papirban avagy takarékpénztári 
könyvecskében a birói kiküldött kezeihez 
letenni. 

3. A vételár három egyenlő részlet-
ben csődtömeg gondnok C s a n á d y Ödön 
kezeihez fizetendő és pedig az árverés 
napjától számítandó 3j 6,9 hó alatt, a fize-
tetlen összeg után a birtokba lépés napjától 
számítandó 6^ kamatokkal; a bánatpénz 
az utolsó részletbe fog beszámíttatni, 

4-szer. Vevő a birtokba az árverés 
jogerőre emelkedésekor lép; a birtok haszna 
és terhei ez időtől őt illetik. 

Azonban az árverésre kitett vértesi 
1. 83. 626. sz. tjkvben felvett birtokon lé-
tező vetések, továbbá a kis-kágyai 133. sz. 
tjkvben felvett szőllő birtoknak függő ter-
mése az árverésnek nem tárgyai. 

5-ször. Köteles vevő az épületeket 
tűzkár ellen biztosítani. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezésére 
az engedély csak a vételár ős kamatai teljes 
lefizetése után fog a csődválasztmány ré-
széről kiadatni. 

7- szer. Ha vevő az árverési feltétetek 

bármelyikének eleget nem tenne, a megvett 
ingatlant a csődválasztmány vevő költségre 
és veszélyére ujabb árverés alá bocsátja 
s egyszeri árverésen becsáron alól is el-
adatja. 

8-szor. Az átruházási költségek a ve-
vőt terhelik. 

Kelt Székelyhidon, a kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóságnál 1880. évi ápril 
12-ik napján. 

Galambos, 
kir. a l j á r á s b i r ó . 

(155.) 3—3. 
201)5/ 

í l 880* 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, hogy Kerekes Teréziáviak 
fíusovich Ödönné, szül. S z é k e l y 
A m á l i a elleni végrehajtási ügyében le-
foglalt, a debreczeni 2419 s a régi tkv, 
1715, nem különben az ebesi 83 sz. tlcvben 
foglalt ingatlanoknak alperesnőt illető, 
összesen 2964 frt 32 krra becsült részei, 
telekköuyvi birtok-testenként elkülönítve 
az 1880. évi junius S-ik napján d. e. 
9 órakor, mint első, és ISíSO. évi ju-
lius 8. napján d. e. 9 órakor, mint má-
sodik határidőben a törvényszék árverési 
termében bir. végrehajtó Tör tik JPéter 
által megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt eladatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fenti becsár; 
melyen alul az első árveréskor az árverésre 
kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárnak 10^ készpénzben 
vagy ovadékképes papirban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Yevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, ós pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt 6% kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi részei a törvény-
széknél s végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre ki-
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye 
sithetni vélnek, hogy e részbeni keresetei 
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. tszékhez nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszójlittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén vagy annak közelében laknak, hogy 
a vételár felosztása alkalmával leendő kép-
viseltetésök végett helyben meg bízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, — ellenkező esetben 
Beer Kálmán ügyvéd, mint hivatalból kine-
vezett ügygondnok álta 1 fogn ak kép visel tetni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi ápril hó 
19-ik napján tartott üléséből. 
Szögyényi, Mtay* 

elnök. (162.) 2—3. jegyző. 

HIRDETMENY. 
Vagyonbukott K á r o l y J ó z s e f 

csődtömegéhez leltározott 1878 forint-
nyi oetáv — számla követelések a csőd 
választmánynak 1879. évi 24. számú 
határozatához képest f. évi Május hó 
15-én d. u. 3 órakor a kir. Törvényzék 
árverési termében megtartandó nyilvá-
nos árverésen a legtöbbet Ígérőnek 
azonnali kézpénz fizetés mellett el fog-
nak adatni. 

Mely árverésre a venni szándéko-
zókat ezennel meghivom. 

Debreezen 1880 Május 1-én 
P o o s G y u l a 

t ö m e g g o n d n o k 

árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. tszk, mint telek-

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
miszerint Kövesdi János végrehajtatónak, 
Tömöri Sámueiné, Asztalos Mihály és neje, 
P. Tömöri József és neje elleni végrehajtási 
ügyében lefoglalt a V.-pércsi 125. számú 
telekkönyvben foglalt ingatlanoknak 663 
frt 50 krra becsült fele, a V.-pércsi 662. 
srámu telekkönyvbe foglalt 145 frtra, a n.-
fülöpi 100. számú telekkönyvbe foglalt 74 
forintra becsült ingatlanok az 1880. évi 
május hó 20-ik napján délelőtt 8 
órakor, mint második határidőben V.-pércs 
városházánál megtartandó nyilvános árve-
résen következő feltételek alatt eladatni 
fog, u m.: 

Kikiáltási ár a tenti becsár; azonban 
ezen II-ik árverésen a fent körülirt ingatlan 
becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
ovadékképes papirban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt, 6$ kamatokkal együtt, ezen kir. tsz-
lc.-nél lefizetni. 

A bánatpénz az utólsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

ív feltételek többi része a tszknél s 
végrehajtónál eleve is megtudható. 

A debreczeni kir. tszk mint telekköny-
vi hatóság 1879. évi máj. hó 24. napján. 

Szögyényi, Miay, 
elnök (166) 2— 3̂ aljegyző. 

24S3. 

'1880/ 
tkv, s%. 

ÁRVERÉSI HIRDETÉS. 
A debreczeni kir. tőrvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, hogy Miolcsy Arnold végrehajtó-
nak özv. Komjáthy Mstvánné Zsi-
day Mária végrehajtást szenvedő elleni 
végrehajtási ügyében lefoglalt, a debreczeni 
tiraár utczai 2275 számú 4500 frtra be-
csült ház és ondódi földje az 1880 évi ju-
nius hó 10-ik napján d. u. 3 órakor 
mint első- ós 1880. évi julius hó íf O-ik 
d. u. 3 órakor, mint második határidőben a 
törvényszék árverési termében végrehajtó 
által megtartandó nyilvános árverésen kö' 
vetkező feltételek alatt eladatni fog: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár, melyen 
alul az első árveréskor az árverésre kitűzött 
birtok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
ovadékképes papirban a kiküldött kezéhez 
letenni, 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig: az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1 2, 3, 
hónap alatt, §% kamatokkal együtt ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A feltételek többi része a törvszéknél 
s végrehajtónál megtudható. 

• Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vag y más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy kereseteiket e hirdet-
ményeknek a hivatalos lapban lett harma-
dik közzététele napjától számítandó 15 nap 
alatt, ezen kir. törvényszékhez nyújtsák be: 
különben azok a végrehajtás folyamát nem-
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog-
utasittatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén, vagy annak közelében laknak, hogy 
a vételár felosztása alkalmával leendő kép-
viseltetésök végett helyben megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, ellenkező esetben 
Szabó Ábrahám ügyvéd, mint hivatal-
ból kinevezett ügygondnok által fognak 
képviseltetni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1880. évi márczius 
hó 9-ik napján tartott üléséből. 
Ssögyényi, Kay, 

elnök. (169) 2—3 jegyző. 
2 2 9 0 . s z . I I - o d árverési hirdetés. 1880. tkv . 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hat. részéről közhírré tétetik, 
hogy debreczeni mészáros társulat önkén-
tes árverési kérelme folytán a debreczeni 
2 számú telekkönyvben jegyzett 1200 frtra 
becsült Czeglédutczai 2565 számú ház és 
telekb. hold ondódi földdel, a halpiaeri 
2000 frtra becsült mészárszék, és a csapó 
utczai 306. számú 5000 frtra becsült ház 
és telek az 1880 évi Május hó 10-én szük-
ség esetén következő napon d. e. 9 órakor, 
mint 2-ik határidőben, a törvényszék árve-
rési termében végrehajtó Török Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladatni fog, u. m.; 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen II-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni, 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10% készpénzben, 
vagy ovadékképes papirban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtts ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság 1880. April hó 19. 

&#ögyényi} R<*y, 
elnök. (158.) 3—3 jegyző 



DEBRECZEN-NAGY-YÁRA.DI ÉRTESÍTŐ. 

tchwara M. Férfidivat üzlete 
Kistemptom-Bamr épületben 5. sz. a. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

• H í l B E U Í I Y B 1 
\ raktáramat következő czikkekkel láttam el, u. m: 

Mosó öltönyök 
gyermekek számára (3 évestől kezdve) 2 forint és feljebb, 
fiuk „ 3 frt 50. és feljebb. 
Férfi mosó öltönyök 5.50—6.50 — 9 frt 
Ltister és Cloth kabátok 3 frt 50. és feljebb. 

l*orli.CÍpeiiyefc 5.50—6.50—7 frtig. 

Szalma Kalapom 
gyermekek számára 20 krtól kezdve, 
férfiak számára 40 

Vászon KalapoK 
legkedveltebb formákban 1 frt—1.20 — 2 frtig. ; 

Legújabb divata 75 g r a m m s u l y u színes és fekete nemez kalapok; < 
továbbá: ! 

Szirtes és fehér férfi-ingek, gallérok és kézelők, j 
i 

férfi napernyők j 
nyakkendők nagy választékban j 

és Igen jutányos árban. (94)6—?j 

3 Kistemplom-Bazár épület 5. szám alatt. 

f í m 
KESFEHÉRVÁ 

>J)-0 Ű 0--OÖ o-̂ c C — << 

Hirdetés. 
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni miszerint a beál lott 

i d é n y r e legújabb divat szerinti dus választékú 

angol, franczia — ugy belföldi 
férfi-ruha kelméim 

m e g é r k e z t e k , miért is a megrendeléseket kérve, azoknak 

gyors, pontos és jutányos ár melletti 
js ; | eszközlését legfőbb és kedves kötelességemnek tekintendem. 

Kívánatra a szükséges mintákkal szolgálok. 
Debreczen 1880. April I. 

(121.) 4 ? 

Tiszelettel 

Tóth Ferencz. 

Yan szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására jut-
tatni, hogy a Báró Josincziné-féle házban A u s l a n d e r S á m u e l 
vólt üzlethelyiségében egy elsőrendű 

Bécsi és pesti gyártmányú 

férfi $ gyermek készrulm raktárt; 
nyitottam, 

és előnyös bevásárlásom folytán azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
itt még nem létezett 

bámulatos olcsó áron 
i a legízletesebb szabású finom tartós kelméből készült ruhákkal szol-

gálhatok. 
A nagyérdemű közönség becses pártfogásába magamat ajánlva 

vagyok kész szolgája 
(120.) c—12. Mosenberg Mor. 

Sterníscha János 
előbb 

STERNÍSCHA TESTVÉREK. 
Yan szerencsém az összes t. cz. megrendelőimmel tudatni, hogy 

az egész üzletet nevemre átvettem azon reményben, hogy az eddigi 
megrendelőim minden nemű 

gép- és kazán munkákat 
nálam fognak tovább is megrendelni, különösen felhívom a gőzerőre 

alkalmazott 

főzőgépre 
becses megrendeléseiket a legpontosabban és a legiutányosabban 
igyekezem eszközölni. Tisztelettel ^ 

Sternischa János. 
(173.) 1—5. : 

OXXXXXX>ÖÖÖÖOOOOCXX>OOOOCXXXXX>^ 
* özv. Hirsclil Júlia g 

d i v a t á r u m é | 
Kis templom bazár 7. „ 

^ bécsi és budapesti bevásárlási útjából visszatérvén, tisztelettel meg-
hivja a t. hölgy közönséget a l e g u t o l s ó divatot képviselő czikkei 

X szives megszemlélésére. 

H Vidéki megrendelések a legnagyobb figye-

8 lemmel teljesíttetnek. 
(172.) 1 - ? . ^ 

oxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxo 
— ~ i i i i i i n n i i i i i i i c 

Haszonbéri hirdetmény. 
A z egri íőkáptalani uradalomban e folyó év végével az 

alább megnevezett bérletek járván le, fognak újra kiadatni, jelesen : 
a) N a g y i v á n y i t a g b i r t o k és r e g á l é jogok mintegy 

4 S 2 G 7 3 / l 0 o —épületekkel. 
b) S z i l h á t , p o l g á r i h a t á r b a n (Szabolcs megye) 

mintegy 8168 3/ I O O hold. 
c) S a j ó g a l g ó c z i k o r c s m a r e g á l e j o g . 
d) T i s z a - b á b o l n a i t a g b i r t o k 868 hold kaszálló, mely-

be mintegy 40 hold tavaszi vetemény föld, — tiszai és morotvai halászattal. 
e) G s o k v a i k o r c s m a t.ag b í r t o k (Borsod megye) mint-

egy 158 hold földdel. 
f) K a p r o s i g y e p l e g e l ő a p o l g á r i h a t á r b a n 

1463 29/i oö kold 
Mindenütt 1200D Öles holdat értve. 
A bérleni szándékozók, Írásbeli kötelező ajánlataikat, j ö v ő 

m á j u s hó 15-ig, a f ő k á p t a l a n j ó s z á g i g a z g a t ó s á g n á l be-
adhatják, — hol a feltételek is megtudhatók. 

Eger 1880. április 12. 
SMMKOVICS IMRE 

(145) 3—3. jószág felügyelő. 

Csaknem ingyen. 
A legközelebb megbukott és leszámítolás alá esett J R r i t t t n n i a 

e z ü s t g y á r b a n következd 4L5 d r b , különös czélszerü brltanniai ezüst 
tárgysík CSOLk 6 frt 9 5 krért majdnem az előállítási ár negyedéért, tehát 
majdnem ingyen eladatnak és pedig 
6 drb, kitűnő minőségű asztalkés, Briltania ezüst nyél és valódi 

angol-aezél pengével 
6 „ legfinomabb villa, Britannia-ezüstből 
6 „ nehéz Britannia ezüst evőkanál 
6 „ Britannia ezüst kávéskanál 
i „ nehéz Britannia ezüst tej merő 
i „ » „ „ levesszedö 
6 » » » n kés-zsámoly 
6 „ Táleza finomul czifrázva 
3 „ Britanniai ezüst tojástartó 
1 „ n nehéz kenyér kosár. 
2 „ Pompáa hritanniai ezüst asztali gyer tyatar tó 
1 „ Britaniai ezüst csengetyü, ezüst hanggal 

4 5 drb. Mindezen 4 5 tá rgy a legfinomabb Britannia-ezüstből van készítve, ezen a 
világon egyedüli fémből, mely örökké fehér marad, s a valódi ezüsttől 2 0 évi 
használat után sem különböztethetni meg, ezért jót állunk. 

Az osztrák-magyar provincia részére czim és egyedüli rendelöhely : 

Brittania-ezw, 

(88.) 5 - 1 2 . 

B l a u é s K a n n , 
Bécsben I, ElisabetJi str. 6. 



DhBRECZEN-NAGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

rézműves (Kupferschmied) 
Debreczen, Kádas-utczal856sz. a. 
ajánlja magát minden e szakmába vágó u. m. czukor- és szészgyár 
serfőzde és főrdői m u n k á k pontos, solid és gyors elkészítésére; — 
továbbá kaphatók nálam mindenféle üstök, üstházak, réz konylia-
edónyek, czinezett mosó fazekak, ugy szinte mind ezek megújítá-
sát, megczinezését és ócska rezet elvállok, megjegyzendő hogy a ezi-
nezést angol czinnel eszközli. 

(160) 1—6 

ti 
aSűBi 

HIRDETES. 
Yair szerencsém a n. é. közönség becses tudomására jutatni 

hogy az eddig is a legjobb hírben álló „Strausz féle" hentes üzletet 
át vettem s nállam folyton a legjobb minőségű fris paprikás szalonna 
szalámi, zsir, sódor így szinte minden idevágó ezikkek kaphatók. 

Becses pártfogását kérve 
t. tisztelettel. 

Danielisz József 
N. Csapó utczan. 

(174 1 - 3 

Árverési hirdetés. 2110 
1880 

Debreczen sz. kir. város tulajdonához tartozó, s a számvevő hivatalnál 
megtekintés végett letett árverési feltételekben pontosan körülirt következő földbir-
tokok, városi nagy magtár és csapszék u. m. 

1. A sámsoni ligeti tagositott 568 hóid s 515 Q öl föld. 
2. A sámsoni 53710/t6 hold majorsági föld. 
3. A guti telekföld, mely 7481/8 hold. 
4. A szathmári vasút és r. cath. temető közti 53 hold, és 367 Q öl föld. 
5. A sz.-anna utszai sorompónál levő 19 hóid, s 1352 • öl föld. 
6. A váradutczai temető háta megett eső 35 hóid 58 • öl föld. 
7. A Miklós utszai 5 holdnyi Salétrom föld. 
8. A városi nagy magtár, és ' , ' 
9. A csillagos ós Ludas czimü csapszékek utóbbi a hozzá tartozó szántó és 

kaszálló földekkel együtt folyó 1880-ik évi Május hó 26-án azaz huszonhatodikán d. e. 
9 órakor a városház nagy tanács termében tartandó közönséges árverés ^utján 3, 
illetve 6 évre haszonbérbe fognak adatni, — s az árverésre a b bérleni kívánók ezen-
nel meghivatnak. , 

Debreczen 1880. ápril hó 19 én. (161.) 2 - 3 . A v á r o s i tanacs. 

$WT" Nyújtsunk kezet a szerencsének ! 

400,000 bírod, márka 
főnyereményt nyújt kedvezd esetben u leg~ 
ujahh nagy pénz kisorsolás 
mely a magas kormány által jóváhagyva 
és biztosítva van. 

Ezen uj tervezet előnye abban áll, hogy 
néhány hónap lefolyása alatt 7 sorsolásban 
4:5,000 nyereménynek okvetlen 
kisorsolás alá kell kerülnie, vagy 400000 
forintnyi fönyereménynyel osztrák értékben 
részleg pedig : 

1 nyeremény á m. 250..000 
1 
1 
1 
1 
2 % 

5 
2 

12 
i 

24 
5 

52 
68 

214 
531 
673 
950 

25150 

150,000 
100,000 
00,000 
50,000 
40,000 
30,000 
25,000 
20,000 
15,000 
12,000 
10,000 

8000 
5000 
3000 
2000 
1000 

500 
300 
138 slb. 

Varga cser-utczai 2359. sorszámú ház belső telkével s épü-
letes ondódi külső szántóföldével eladó, 

Értekezhetni csapó-utczán 438-dik szám alatt lakó Pataki 
Győrgygyel, vagy alólirott ügyvéddel. 

Nagy Ferencz ügyvéd. 
(156.) 3--3. Csapó-u, 388. sz. a. 

Főnyeremény 
400,000mrk. Szerencse értesítő! A nyereményért 

felelős az állam. 

Meghívás azon nyeremény osz(«iléUra, melyért Hamburg város ke-
zeskedik, nagy pénz sorsjáték, a mely több mint 

8 millió 300,000 Mark 
biztos nyeremény lesz. 

A nyereménye ezen előnyös pénz sorsjátéknak a mely szigorúan csak 87,500 
sorsjegyet tartalmaz következők nevezetesen: 

a f ő n y e r e m é n y 4 0 0 , 0 0 0 , — j u t a 1 o m 250,000 m a r k 
nyeremény 150,000 M. 

„ 100,000 „ 
„ 60,000 „ 
„ 50,000 n 
„ 40,000 „ 
„ 30,000 „ 
„ 25,000 „ 
„ 20,000 „ 

15,000 „ 
* 12,000 n 

24 nyeremény 10,000 M. 
4 
3 

52 
6 

68 
214 

10 
2 

531 

8,000 
61,000 

5,000 
4000 
3000 . 
2000 , 
1500 , 
1200 , 
1000 , 

673 nyeremény 
950 „ „ 

65 • 
100 „ „ 

2515 „ „ 
2100 „ „ 

70 . 
7200 „ „ 
7850 „ „ 

500 M. 
300 „ 
200 „ 
150 „ 
138 „ 
124 7 
100 „ 
67 „ 
20 „ 

s jönnek olyanok kevés hónapokban 7 részletben bizonyos megválasztására. 
Az első nyereményhuzás hivatalosan megrendeltetett s az ára kővetkező: 

egy eges# eredeti sorsjegy csak 2 frt 50 Jer, o» é. 
„ „ „ < „ 7* „ 

„ negyed „ „ „ — „ SS „ 
és ezen az államtol líezeskedett. eredeti sorsjegyek az illető összeg beküldése után, 
még a legtávolabb vidékre is általam küldetnek szét. 

Minden egyes megrendelő az eredeti sorsjegy megküldése mellett kap még 
az állam védjegyével ellátott „eredeti tervet" és húzás után a hivatalos huzási lisz-
tát felszólítás nélkül iügyen megküldöm. A nyeremények kifizetése és szétküldése 
általam a legszigorúbb titok tartás mellett fog teljesítetni. Minden egyes megrende-
lést posta utalvánnyal vagy ajánlott levélben eszközölhetni. A megrendeléseket a kö-
zeli húzás miatt f. é. máj. 8-ig kérem beküldeni id. Mtechser Sámuel bankár és 
váltó irodájába Hamburgba. (143) 4—? 

A legközelebbi első, az állam által 
biztositolt, nyereményhuzás pénz-lusorsolása 
hivatalosan van megálla-
p í t v a és 1 egész eredeti sorsjegyára 
esalc 6 márka vagy 3 frt 50 kr. o. é. b. 
4 fél sorsjegy ára 3 márk vagy 1 frt, 75 kr. 
1 negyed sorsjegy ára 1 */3 márka vagy 9o „ 

Vfllamenynyi megbízás az összeg elő-
leges beküldése vagy utánvét mel-
lett azonnal és a legnagyobb gonddal 
eszközöltolilí, mindenki saját az állam ezime-
rével ellátott eredeti sorsjegyet 
kapván tőlünk kezéhez, 

A megrendeléshez megkívántató hiva-
talos tervezetek dij nélkül mellékeltetnek, 
minden húzás után pedig felszólitásnelkül küld-
jük résztvevőinknek a hivatalos huzási jegy-
zéket. A nyeremények kifizetése mindenkor 
pontosan az állam, jótállása mel~ 
lett történik, s akár közvetlen megküldése 
vagy kívánatra érdekeltjeinek Ausztria min̂  
den nagyobb piaczain fennálló összekötteté-
seink által kézbesiltethetik. 

^ Vállalatunknak mindenkor kedvez i 
" szerencse, sok más tekintélyes 
nyeremény gyakran 
a/s első főnyereménye/e %50, 
OOO, 225,000, 15,000, SO, 
OOO, 60,000, 40,000, sth, 
fizettettek ki az érdekeltek-
nek. 

Az ily legszilárdabb alapon nyugvó 
vállalatnál, előre láthatólag mindnnütt bizton-
sággal a legélénkebb részvételre számíttat-
ván, kéretik minden megbízást minél elébb, 
de minden esetve f . évi május 
hó JL5-ike előtt közvetlenül alulírott 
bankházhoz intézni. 

Kauiinaim & Simon 
bank- és váltóüzlet Hamburgban. 

bevásárlása és eladása mindennemű 
államkötvényeknek, vasúti részvények és 
kölcsön sorsjegyeknek. 
f7. i. Köszönetünket fejezzük ki ezzel eddig 

tanúsított bizalomért felkérjük az uj kisorso-
lásnáli részvételre, főtörekvésünk ezentúl is 
oda irányuland, mindenkor pontos és szilárd 
szolgálat által tisztelt érdekeltjeink teljes 
megelégedését kiérdemelni. 

(-149) 3-6 Föntebbiek. 

3466. , 
-P. 1880. 

Uj! Mj! 

Pielsch L. H. és társától 
Boroszlóban. 

M é z g y ö k ő r maláta-kivonat és 
gyógytápszer. 

73 éves. Néhány üveg „Ne köhögj" 
(mézgyőkér maláta kivonat (Piefcsch L. H. 
és társától Boroszlóban) használata után 
hosszantartó s sok szenvedést okozó köhö-
gésem meglepően javult, mit is az igazság 
érdekében szívesen hozok nyilvánosság elé. 

Glüekstadt. Gerdt K. földműves. 
Számos elismerésen kívül birunk még 

egy hálairatot II. E r n e s t Coburg-Gotha 
herczegének ő fenségétől. 

Kapható Debreczenben B e r g h o f e r 
István ur íüszerüzletébeo, (514) 22-? 

Árverési hirdetés. 
A Molnár és társa csődválasztmáuya 

részéről közhírré tétetik, hogy a nevezett 
csődtömeghez tartozó s a debreczeni 2456, 
sz. a. t. j. könyvben 1758. sz. a irt piacz 
utezai 40,000 frtra beesült ház, annak 2200 
frtba becsült ondódi 13 hold 50 Q öl szán-
tóföldje, végre 2500 frtra becsült 3 hold 
102 • öl majorsági föld az 1880-ik évi 
május 29-én d. u. 3 órakor, mint első, 
és folyó évi junius £0~án mint 2-dik 
határidőben a kir. törvényszék árverési 
termében nyilvános árverésen következő 
feltételek alatt eladatni fog u. m. 

1. Kikiáltási ár, a fentebb kitett becs-
ár, melyen alól az első árveréskor az árve-
résre kitűzött birtokok nem fognak eladatni. 

2. Az árverezni kiváuók tartoznak, az 
árverés alá külön-külön kitűzendő ingatlan 
becsárának 10# készpénzben, óvadék ké-
pes papírban letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig az első részt a leütés 
napjától számítandó 30 nap, a 2-ik részt 
pedig 6 hónap alatt, minden határidőt a le-
ütés napjától számítva, 6% kamatjával 
együtt a csődtömeggondnok kezeihez pon-
tosan lefizetni. — A bánatpénz ez utolsó 
részletbe fog beszámíttatni. 

4. A ház, udyartelek, házutánni föld 
és majorsági föld jövedelme a leütés nap-
jától vevőt illeti: az adót a ház tüzbiztosi-
tási dijját és egyébb közterheket, a leütés 
napjától vevő tartozik teljesiteni. 

5. Vevő a csődtömeg által kötött bér-
szerződéseket fentartani köteles. 

6. A tulajdonjog bekebelezése a vé-
telár és kamatainak teljes lefizetése után 
fog vevő javára hivatalból eszközöltetni. 

7. A vevő átveszi azon kötelezettsé-
get, hogy a ház előtti járda asphaltirozta-
tási költség felét megtéríti, és a hátulsó 
lakosztályba bevezetett gáz felszerelvények 
törlesztését és kamatját fizeti. 

8. Ha a vételár részleteket vevő pon-
tosan nem teljesiti a választmány a vett 
ingatlant azonnal a vevő kárára ujabb ár-
verésre bocsátja, s ez esetben bánatpénze 
elvesztése mellett az eshetőleges kárt a 
csődtömegnek summás szóbeli per utján 
megtéríteni köteles, mig ha a vett ingat-
lan az isméti árverés utján netalán drá-
gábban kelne el, az ebből mutatkozó hasz-
not nem igényelheti. 

9. Az átruházási költség s kincstári 
illeték vevő által teljesítendő. 

Kelt Debreczenben 1880. márcz. 27. 
Simon f f y &. Mészáros Jh. 

csődtömeg gondnok. végrehajtó. 
(172.) 1 — 3. 

Síőllő karó 
hasított és fürészelt tölgyfa 
és hasított akáczfából 5 láb 
magas. 

Megtekinthető és meg-
rendelhető Széchényi - utcza 
1817. sz. a. és Harmathy Pál 
kereskedőnél — Füvészkert-
utcza 1382. sz. a. 

(154) 3—6. 

1880. tkv. H-od árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik, miszerint Gerzson Ferencznének Ara&y 
András gyermekei elleni végrehajtási ügyé-
ben lefoglalt, a debreczeni 4000. számu 
tkvbe jegyzett 600 frtra becsült pacsirla-
utczai238. sz. ház l'/a hold ondódi földjé-
vel az 1880. évi május hó 24L-dik 
napján d. u. 3 órakor, mint második határ-
időben a törvényszék árverési termében, 
Mészáros László végrehajtó által megtar-
tandó árverésen következő feltételek alatt 
eladatni fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti beesár; azon-
ban ezen Il-ik árverésen a fent körülírt 
ingatlan becsáron alul is elfog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárnak 10% készpénzben vagy 
ovadékképes papírban a küldött kezéhez 
letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig.* az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1,2, és 3 hónap 
alatt, 6% kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. A többi feltétel a kiküldött-
nél megtudható. 

A debreczeni kir. törvéoyszék mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi május hó 3. 

Sztígyényi, 
elnök. (173) 1 - 3 jegyző. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ, 

Huszonöt éven át jónak bizonyult! 

l n a l l i c r i u i z á j F i x 
Dr. Popp J. G.-töl cs. kir. udvari fogorvos 

Bécs, Stadt, Bognergasse 2, 
Minden más fogvizeknek eleibe teendő mint óvszer a fog és szájbetegségek ellen 

a fogak korhadása és ingóvá válása ellen, kellemes iz és szaggal, a foghust erösili s mint 
hasonlilhatlan fogtisztitó szer szolgál. 

Hogy e?.en közkedveltségü s nélkülözhetetlenné vált készítmény minden 
körök által megszerezhető legyeö, kiilönbözö nagyságú palaezkokban yan, és pedig i nagy 
palaczk 1 frt 4 0 krral, 1 középszerű palaczk, 1 frtval, és egy kis palaczk 5 0 krval. 

MLTHI!RII-FO»PA§TÁ. 
a fogak tisztítása és épentartására, a kellemetlen büz és a fogkö elháritsára. Ára egy 

üveg szelenczétiek 1 frt 22 kr. 

HF. POP ff* IlitiATOS FOGPA§TÁJA. 
a legkitűnőbb szer a szájüreg és fogak ápolása és fentartására. Ára darabonkint 35 kr' 

FOOPOR. 
tisztítja a fogakat, eltávolítja a fogkövet s a fogmáz nyer fehérségében. Ára riobo-

zonkint 63 kr. 

D r . P O P P F O G - Ó L M A a lukas fogak önkitöltésére. 
ILLATOS KÖVJÉIYI SZAPPANOK 

az arczbor szépítése és javítására, s minden bőr tisztátalanság ellen jónak bizonyult, lepe-
csételt eredeti csomagokban 30 krval. 

Szíves tudomásul! 
A hamisitás tóli alkalmazás végett figyelmeztetik a t. cz. közönség, miszerint az 

Anatherin szájvíz minden palaczkjánalt a nyaka véd jegygyei van ellátva, (Hygea és az 
anatherin készítmények czége,) valamint azon felül még minden palaczk egy külboritékkal 
van ellátva, mely világos viznyomatban a birodalmi sast és a czéget tartalmazza: 

Raktárak léteznek Debreczenben: S z e p e s s y A. norinbergi keresk., R o t b -
- s e b e k , G ö 111 N,, M u r a k ő z y K. s a „ K í g y ó " czimü gyógyszer. C s a n a k J, füszer-
ker., S t. M i h a l o r i t s gyógyszer., 0. T a m a s s y yyógyszer., Hadház : Szilay gyógy-
szer., B.-Ujváros Liszkay F. gy., H.-Böszörmény: Sinay gy., Lányi M., Szoboszló : Bar-
baries gy., Diószeg : Kovács gy., Szathmár: dr. Lengyel M. gy., L. Heder gy., K-Kálló; 
Mandl S., Mihalovics gy., Tisza-Lök: Yalkó gy., Munkács: Gottier; Szinyér-Yáralja: Kol-
' e r ?y-, Nánás Újvári gy., Karczag: Torjai gy., Derecske Baratlű gy., Ber.-Újfalu ; Vas J. j 
Nagyvárad: Jánky Antal, Huzzela A., Knorr uraknál: Negykároly: Jelinek gy,; Nyíregy-
háza; Rsich és Pavlovics uraknál; Nagy-Bánya: Papp S. gy. Somlyó: Ruszka lg. és 
társa,;|Tokaj; Kröczer Á. S.-A -Ujhely; Reicharg testvérek és Deutsh János, 

(12 7) 4—28. 

K i a d ó f ö l d . 
Berettyó Szt. Mártonhatárában 968 hold (a 1100 Q öl nagyobb-

részt kaszálló és legelő föld gazdasági épületekkel kellőleg ellátva f. évi 
November 1-től kezdve 3—6 évre kiadó. 

Értekezhetni 
Simonffy Sámuel 

(163) 2—3. , ügyvéd urnái. 

H I R D E T E S . 
Alóliott, ki mint asztalos Debreczenben több ev óta műkö-

döm mindennemű 

asztalos munkáknak 
a l e g t a r t ó s a b b a n y a g b ó l , g y o r s a n p o n t o s a n é s a l e g -
j u t á n y o s a b b á r a k m e l l e t t i e l k é s z í t é s é r e , magamat 
ajánlom: 

Munkáim milyenségére nézve szolgáljon bizonyítékul azon 
körülmény is, hogy a székesfehérvári kiállításon 
éremmel lettem kitüntetve. 

Nag"y Pélor 
(165) 2—? N. Várad-utcza sz. 

I A debreczeni 

1 építkezési asztalos egylet 
I mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség 
J becses figyelmébe és pártfogásába az általa készített kitűnő minő-
I ségü, a legújabb divatszerint készített s minden igényeknek meg-
J felelő 

3BTO5M&T5 Ö I I « l T n 
I Ajánlja magát templomok, iskolák, kávéházak, termek, 
I szobák butorozatai s minden az építkezés körébe tartozó munká-

latok ízléses, pontos és kifogásolhatatlaü elkészítésére a legolcsóbb 
I á r b a n . — 

Számos megrendelést kér 

a debr. építkezési asztalos egylet. 
Iroda és gyárhelyiség a Varga-utczában. 

(33) 1 5 - 5 0 

ELSŐ KÖZVETÍTŐ ÉS TUDAKOZÓ INTÉZET.] 
Főtér, Molnárné íéle ház. 

ML e *• e 
Két jóravaló szobafestő segéd alkalma-
zást nyerhet. (1404.) 

Közel a városhoz megvételre egy luczernás 
termés 100 frt erejéig kerestetik. 

Egy bólthelyiség a főtéren haszonbérbe 
kerestetik. (1175) 

Egy nagyreményű igen jövedelmező vál-
lalathoz egy társ 5—600 frt tőkével 
kerestetik. 1 

Egy vizsla megvételre kerestetik. I 

t e t i ks 
R é s z v é n y e k . Következő ; 

megvételre kerestetnek, és pedig: Al-I 
földi takarékpénztári, Nyir-Báthori J 
Máté-Szalkai, Érmelléki, B.-Ujfalui,J 
H.-Nánási, Tasnádi, Mező-Turi, Kis-| 
Várdai, Nagy-Kállai, Zilahi, Sz.-Somlyói.l 
Ipar és kereskedelmi bank, és debrccze-! 
ni czukorgyári és debreczeni takarék-! 
pénztári. 

Egy 2 —4 lóerőre alkalmazott 
megvételre kerestetik. (1482.) 

Mi n, ÚJ t « t m a k : 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

Halápon egy 8 boglyás kaszáló, 60 köb-
lös szántó föld lakházzal, istállóval, 
kőkuttal együtt eladó. (1070.) 

Szabolesmegye Buda-Ábrány község ha-
tárában 430 hold szántó, 36 hold erdő, 
30 hold dohány-engedélylyel ellátott föld 
eladó. Értekezhetni Nagyuj-uteza 1701 
szám alatt. (L106) 

A jankai hegyen 5 hold szőliő, pajtával 
kőkuttal, szüretelő edénynyel együtt 
eladó. (1026.) 

Tóczós-kcrtben 62/s kapa szőllő el a dó | 
(1466.) 

A postakert elején egy disz-szőllőskert,l 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó.! 

(587J 
Tóezós kertbe 2 nyilas szőllő pajtávalj 

együtt eladó. (881) 

Ezeken kívül számtalan kisebb nagyobbi 
birtokok, szőlők,-"kaszálók, luczerná-| 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok haszonbéri k iadására: 
A diószegi ut mellett 3o—40 hold föld 
legelőnek kiadó. (1455). 

tfagyvárad-utczán 3 szoba — egyutczai 
a hozzátartozókkal együtt kiadó. (740). 

k Sétakert közelében 8 kapa szőllő 360 
darab gyümölcsfával, fedett kuglizó és 
mulatóhelylyel kiadó •, esetleg eladó. — 
Ugyanott 3 hold majorsági föld is el-
adó. (1101) 

k főtéren magános egyénnek 2 szoba 
kiadó. (1237.) 
ízegléd-utcza elején két szép szoba, 
konyha,kamara olcsó árban kiadó. (941.) 

iz acsádi útfélen 3IV2 cath. hold ujosz 
tásu föld 1—3 évre kiadó. (964.) 
így nagy pincze kiadó a főpiaczon. 
íözel a hatvan-ute?ai sorompóhoz 5 
köblös luczernás-föld kiadó, — esetleg 
eladó. (1337.) 

i kisuj-utczán 3 szoba, kamara, padlás 
stb. különösen magános embernek al-
kalmas — kiadó. (1278.) 

így bútorozott vagy butornélküii kis 
szoba kiadó. (1357) 
így alkalmas pékhelyiség, sütőkemen 
cze és lakosztálylyal kiadó. (1391) 

í - u t c z a elején 3 szoba, konyha, ka-j 
mara, pincze kiadó. (1271) 

Czegléd-utczán 4 szoba, konyha, kamarai 
pincze, fáskamara és istálló kiadó. 1 

(1186)1 
K.-Mester utczán több osztályból állói 
lakás és raktárnak való helyiség kiadó.f 

(1049.) I 
Kismester-utczán egy olcsó udvari lak-J 
osztály kiadó. (1466.) 

Szt.-Annán egy magános embernek valói 
szoba, ugyszinte egy istálló és kocsiszíni 
kiadó. (1492.) 

Egy jóhelyt fekvő bolt, ugysziute egy| 
korcsma helyiség kiadó. (939.) 

A collégium tőszomszédságában két lak-l 
osztály kiadó, — mely áll I. 4 szoba,! 
konyha, kamarából, II. 3 szoba, konyha.1 
kamara és pinczéből. (1425) 

Nagyujutczán 3 szoba, konyha, kamara.J 
piucze kiadó. (911.) 

A főtéren 6 szoba a hozzátartozókkal! 
együtt kiadó. (935.) 

A városháza alatt egy jó menetű üzlet| 
szabad kézből eladó illetve kiadó, 
értekezhetni irodánkban. (493), 

Eladó ingóságok i 
•Egy jó karban levő foólfi fel-

szerel vény (stellage) Jutá-
nyos áron eladó. (1099) 

lKét darab 7 oktávás jó karban lévő zon-
j gora olcsó áron eladó. (1232.) 
•Egy teljes épségben levő z o n g o r a 15 
| frtértjjeladó. Értekezhetni ez iránt Morgó 

J utczán Kerekes Albert asztalossal. 
•Egy fél ajtóra alkalmazható kirakatnak 
I (auslag) való eladó. (1330.) 
|Egy jókarban l'évő' fördő kád (pléh fest-

ve) eladó. (1085.) 
Kitűnő minőségű érmelléki, székelyhídi 
™ margittai, Tarczali borok hordó számra 

eladók. 
|Egy bólti álvány 30 fiókkal, áruasztal 
1 hozzávalófelszerelvénynyel eladó. (1099) 
•Több tekeasztal (billiard) szabad kézből 

I eladó. (347) 

Egy jókarban lévő Weehler és Willson-I 
féle varrógép c s a l á d i körü lmé- j 
n y e k folytán olcsó áron eladó. 

Egy diván 6 székkel együtt eladó. 

Egy jó karban levő egész szobabeli bu-| 
tor eladó. 

Két jókarban lévő 10—12 lóerőre alkal-! 
mázott gőzmalom szerkezet eladó. (959.)! 

Egv vásári deszka sátor eladó, ára 3 0 | 
frt. (3862) 

Bakarborból 600 liter eczet el-| 
adó. (1466.) 

10 darab érmelléki takarékpénztári rész-l 
vények, továbbá egy szabó üzleti álvány! 
és egy Íróasztal eladó. (1110) 

8000 forint első helyen leendő betábláz-! 
tatás mellett azonnal kiadó. 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 
|Egy jó bizonyítványokkal ellátott fiatal 

ember, mint kulcsár vagy lovász, alkal 
mazásfc keres. (1279) 

|Egy nő franczia ós német nyelvből a dél-
előtti órákban leczkéket adhat. — Bő-

| vebb felvilágosítást irodánkban. 

iGépészek mellé egy* jó bizonyítványok-
kal ellátott fűtő alkalmazást keres. 

„ (1241.) 
|Egy jóravaló fiatal ember (volt tanító), 

mint nevelő vagy gazdasági irnok állo-
mást keres. (1306) 

•Egy jó családból származott kitűnő kézi 
és gépmunkás fiatal leány, helyben vagy 
vidéken mint varrónő — alkalmazást 
keres. (1385.) 

§Egy csinos fiatal nő,-—mint 
alkalmazást keres. 

Egy kitűnő kül- és belföldi bizonylatok-] 
kai ellátott főjuhász (schafmeister) al-j 
kalmazást keres. 

Egy kitűnő (11 éves) jó bizonyitványok-l 
kai ellátott női czipész-szabász alkal | 
mazást keres. (1191) 

Égy gazdatiszt (15 éves jó bizonyítvány-1 
nyal) alkalmazást keres (1032.) 
Tömegesen vannak bejelentve gazda ] 
tisztek, gépészek, kulcsárok, 
jegyzők, írnokok, k e r e s k e dő.segél 
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-j 
gora-tanitók és tanítónők; 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők.! 
továbbá házmesterek, iroda és bolti! 
szolgák, urasági inasok és kocsisok,| 
főzonők, szobaleányok, peszrák, száraz| 
és szoptatós dajkák, futárok, 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és | 
Ikülföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

' Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s e g y j 
ily közleményt 25 krajczár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

ZICHERMAN H. 
(318) irodája, Debrectzevi főtér Molnámé féle 


